Lesz sikló a Várban 



- A takarékosság miatt döntöttünk így . . . 


Megvédik Sir Alec 
Douglas-Home-c t 

A londoni TV egyik 
túlságosan szabadszájú 
előadója, Bemard Levine 
nemes egyszerűséggel a 
volt brit miniszterelnököt 
hülyének és gyengeelmé¬ 
jűnek nevezte. Sir Alec 


válaszában hideg mérték- 
tartással kijelentette, hogy 
a szatírának ezt a formá¬ 
ját egyáltalán nem találja 
mulattatónak. Clive Ir- 
ving, a londoni „Daily 
Mirror" cikkírója pedig 
Levine jelzőit „ízléstelen 
túlzásának bélyegezte. 
Ami magyarul azt jelenti, 
hogy ami igaz, az igaz, de 
túlozni nem kell... 





Nem Pisából jött a hír, 

A színhely itt a jó vidék. 

Ahol Pisának hírnevét 
Megirigyelték némikép. 

Ott épült fel a víztorony, 

Szép karcsú volt és hófehér. 

A nép úgy vélte róla, hogy 
A csúcsa fellegekbe ér. 

De lám csak, ám e műremek 
Sajnos, valóban kajla volt: 

Mert jaj, alighogy talpraállt, 

Egy kissé jobbra elhajolt. 

Az építésznek a torony 
Ezért ekép sóhajtozott: 

„A ferde helyzet borzalom, 

Amelybe éppen ön hozott." 

A nagydumájú férfiú 

így vágott vissza: „Mit zokogi 

Nem én vagyok a bűnös itt. 

Csupán az objektív okok." 

„Hanyag kezek ... rossz nyersanyag ... 
így halmozódott bajra baj m - 
Honnan tudhattam volna én, 

Hogy porhanyó az altalajt" 

A toronyból a ferdeség 
A jóérzést nem ölte ki: 

Meghallgatta az építészt, 

Megingott és — bedőlt neki. 

Szőnyi Zoltán 





Üzemi szemmel 

Sohwott Lajos rajza 
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Belső ellenőrzés 


Fekete túlóra 


Profilrcndezés 























Sajtóértekezlet 


Szűr-Szabó József rajza 




Én a körkapcsolásos 
sportközvetítést nem sze¬ 
retem. Technikailag na¬ 
gyon lenyűgöz a körkap¬ 
csolás, a riporterek fel¬ 
adatuk magaslatán álla¬ 
nak, de én az egészet még¬ 
sem szeretem, mert olyan 
ideges leszek tőle, hogy az 
eget is nagybőgőnek né¬ 
zem. 

Ugyanis mindig ott tör¬ 
ténik valami érdekes, ahon¬ 
nan éppen nem közvetíte¬ 
nek, az ördögbe is. Hallga¬ 
tom a pesti mérkőzés köz¬ 
vetítését, csurom egy una¬ 
lom az egész, mondja is a 
riporter, hogy alacsony a 
színvonal, semmi iram, 
csak egy-egy jól sikerült 
partdobós élénkíti a sivár 
meccset. Azazhogy pardon: 
a találkozót. Mert már 
csak „találkozó” van. 
Meccs, mérkőzés, viadal, 
csata, ütközet, tusa, vetél¬ 
kedő, küzdelem — nincs. 
Csak találkozó. Ami éppen 
nagyon unalmas, amikor 
közvetítik. Szegény ripor¬ 
ter erőlködik, hogy leg¬ 
alább a hangjának erejével 


lebilincseljen, de a pályán 
semmi. Tíz percig küzd az 
unalmas játékkal, akkor 
aztán így szól: most pedig 
átadom a szót Sopronnak. 
És érezni lehet a hangján, 
mennyire örül a szeren¬ 
csétlen, hogy kínos felada¬ 
tától megszabadult. No de 
figyeljük csak a soproni ta¬ 
lálkozót. Jelenti a ripor¬ 
ter, hogy most éppen sem¬ 
mi érdekes nem történik, 
hanem az imént, mialatt 
pesti kollégája beszélt, 
nagy izgalmak voltak. És 
hadarva gyorsan felsorolja, 
hogy Sombereki negyven 
méterről lőtt egy gólt, hogy 
Szepetneki húsz embert ki¬ 
cselezve a bal felső sarok¬ 
ba fejelte a labdát, továb¬ 
bá, hogy a közönség bero¬ 
hant a pályára, és tömeg- 
verekedés tört ki, négy sú¬ 
lyos sebesülttel, és még 
továbbá, hogy kisebb föld¬ 
rengés volt, melynek során 
a labda egy nagy lyukban 
eltűnt. De most. amikor 
közvetít, éppen nincs sem¬ 
mi érdekes, pilincka folyik, 
a játékvezető állva elaludt, 


át is adja a szót Miskolc¬ 
iak, hátha ott akad valami 
érdekes. 

Miskolcról azt jelenti a 
riporter, hogy szép napos 
idő van, enyhe déli szél¬ 
lel, más érdekes éppenség¬ 
gel semmi sincs, a fiúk ál¬ 
mosan és fáradtan tolo¬ 
gatják a labdát. Ellenben 
mialatt a soproni riporter 
beszélt, remekbe szabott 
támadások voltak, Suhajda 
egy pompás, támadás vé¬ 
gén egymaga és egyidejű¬ 
leg három gólt lőtt, abból 
kettőt kapásból, egyet ox- 
forddal, fejjel lefelé. És 
mialatt a soproni riporteré 
volt a szó, azalatt Miskol¬ 
con egyelőre ismeretlen ok¬ 
ból tűz ütött ki a tribü¬ 
nön, amit azonban szeren¬ 
csére hamarosan eloltott az 
a szökőár, amely a pályán 
tört elő. Jelenleg azonban 
már sajnos sivár a helyzet, 
mert a találkozó lassan- 
lassan unalomba fullad, át 
is adja a szót Pestnek, 
hátha ott történik valami 
érdekes. 

Festen persze semmi ér¬ 


dekes, panaszkodik a ri¬ 
porter, hogy néhány perce 
már elviselhetetlenül unal¬ 
mas a játék, ám mialatt 
Miskolcé volt a szó, az 
igen, akkor aztán voltak 
események, hajjaj! És gyor¬ 
san elsorolja, hogy mi min¬ 
den történt akkor, ami¬ 
kor Miskolcé volt a szó, 
hogy Kenderesi potyagólt 
kapott, s emiatt fel akarta 
akasztani magát a kapu¬ 
fára. nem sokkal később 
űrhajón 150 drukker szállt 
le a Marsból, két percig 
állt is a játék a váratlan 
vendégek miatt, továbbá 
Schaffer Spéci hatvan mé¬ 
terről lőtt egy bombagólt, 
de a játékvezető nem adta 
meg, mert közben kilenc 
meztelen Ziegfeld görl ro¬ 
hant be a pályára, isten 
tudja honnan. Most azon¬ 
ban, amikor közvetít, saj¬ 
nos semmi érdekes, ella¬ 
posodott a játék, az egyet¬ 
len esemény az, hogy las¬ 
san alkonvodik, át is adja 
a szót Sopronnak... 

És így tovább. n 

(t.) 






















Kódex-másolás 



Töprengés 



- Ha most azönna! aláírnám, nem 
hinné cl, hogy milyen fontos az én alá¬ 
írásom . . . 



Tisztelt Urain! 

A napi sajtóból értesül¬ 
öm arról, hogy kihasznál¬ 
va a magyar—csehszlovák 
útlevélkedvezményt, üzér¬ 
kedésre vetemedett. Gép¬ 
kocsijának pótkerekében 51 
darab kardigánt rejtett el, 
abból a célból, hogy át¬ 
csempéssze a határon. így 
akarta visszacsempészni az 
ellenértékét is. A vámvizs¬ 
gálatnál leleplezték. Hiába 
fáradozott: a jól kitervelt 
maszek export-import üz¬ 
letet nem állt módjában le¬ 
bonyolítani. Törvénybe üt¬ 
köző tettéért bizonyára el¬ 
nyeri méltó büntetését. 

Nem is tennóíji szóvá az 
ügyet, de most kezdődik az 
utazási szezon és az ön ese¬ 
te intő példa lehet mások 
számára is. 

Egy turista ne legyen 
mohó! Elégedjék meg öt¬ 
ven kardigánnal! Az öt- 
venegyedik kardigánt nem 
kellett volna bepréselnie. 
Pont ez az egy darab ló¬ 
gott ki abból a piszok pót- 
kerékből. Erre figyeltek 
fel a vámosok. , 

Persze ön erre azt -felel¬ 
hetné: ha egy számmal na¬ 
gyobb lett volna a pótke¬ 
rék, akkor belefért volna 
az ötvenegyedik kardigán 
is és akkor simán átvihette 
volna a portékát. Amire 
én azt felelném: akkor 
sem vihette volna át, mert 
a vámosok különös szemű 
emberek, akik azonnal ész¬ 
revették volna, hogy önnek 


g kelleténél nagyobb a pót¬ 
kereke. 

Persze ön erre azt felel¬ 
hetné: ha a vámosok való¬ 
ban olyan különös szemű 
emberek, hogy még az 
egy számmal nagyobb pót- 
kerék is feltűnik nekik, le¬ 
leplezték volna önt az 
esetben is, ha történetesen 
az az egy darab kardigán 
nem lógott volna ki abból 
a piszok pótkerékből. Ami¬ 
re én azt felelném: már 
kezdjük egymást megérte¬ 



ni, mert én pontosan azt 
akarom Önnek bebizonyí-v 
tani, hogy mindenképpen 
leleplezték volna. 

Persze ön erre azt felel¬ 
hetné: a saját kárán okul¬ 
va most már valóban 
egyetért velem, de reméli, 
azt már mégsem kívánom 
öntől, hogy még agitáljon 
is a csempészés ellen,, hogy 
másokat is megóvjon a 
csempészés következmé¬ 
nyeitől. Ne várjam azt 
sem, hogy a lelkiismere¬ 
tükre apellál, az állampol¬ 
gári becsületre hivatkozik. 


hogy ne kompromittálják a 
turista utazásokat és ne 
járjanak úgy mint ön az¬ 
zal a piszok pótkerékkel. 
Amire én azt felelném: 
nem is várom öntől, hogy 
agitáljon. Elegendő hogyha 
önnek és hasonszőrű tár¬ 
sainak hasonló kísérleteit 
az újságok megírják, mert 
akkor mindenkinek eszébe 
jut, akit illet, hogy a vá¬ 
mos szeme mindent lát és 
amit nem lát, azt is észre¬ 
veszi. 

Ha pedig ez sem lenne 
elegendő, akkor az önéhez 
hasonló szándékkal turis¬ 
táskodó turistáknak fel kell 
a figyelmüket hívni arra, 
hogy Amerikában már el¬ 
készült a vámhivatalok 
számára az atomkorszak 
egyik figyelemreméltó ta¬ 
lálmánya, az „atomkém”. 
Ez az elmés szerkezet síp¬ 
szóval jelzi az eltitkolt 
arany jelenlétét a csem¬ 
pész poggyászában. Nem 
szeretnék jóslásokba bo¬ 
csátkozni, de megtörtén¬ 
het, hogy rövid időn belül 
nálunk is ellátják majd a 
vámosokat olyan furfangos 
szerkezettel, ami annyi 
füttyszót hallat, ahány da¬ 
rab csempészáru rejtőzik a 
rossz szándékú turista utas 
csomagjában. 

Micsoda füttykoncert 
lesz Hegyeshalomnál! 






Eltűnőben a szellemi és a fizikai munka közötti különbség Totó tombola a Népstadionban 

Mészáros András rajza 









































MMeniFeLe 


Amikor az író átél va¬ 
lamit, abban a tévedés¬ 
ben van, hogy tudja, mi 
történt. 

* 

Nem föltétlenül a fia¬ 
talság jele, ha valaki nem 
tud megöregedni. 

* 

Formabontáshoz elsősor¬ 
ban a formát kell ismerni. 
★ 

Az ember izmos, cson¬ 
tos és ideges. 

* 

Dosztojevszkij — új bün¬ 
tetőjogi gyakorlattal: „Bűn 
és felfüggesztett bűnhő- 
dés." 

* 

Az ember minden jót 
elhisz magáról. 

* 

A struccpolitika tulaj¬ 
donképpen olyan politi¬ 
kust jellemez, akinek 
nincs szüksége a fejére. 





Álcázott 


Nőies 


A kalauznő és a sapkája 

Divatbemutató az autóbuszon 


Merev 


Konzervatív 


Gerő Sándor rajza 


Óvatos 


Divatos 


Fegyelmezett beosztott 



- Igazán rosszul esik. Mancika, hogy még ilyenkor is osz¬ 
tályvezető kartársnak szólít!..’. 


Csempész-ötlet 

Szűr-Szabó József rajza 



r t* jr-- 


LOVAQIAS VQ Y 


Jól megtermett férfi lép egy ke¬ 
szeg fiatalemberhez: 

— Igaz , hogy ön tegnap este an- 
dalogva sétált a Városligetben a 
menyasszonyommal? Sőtl Megálltak 
egy gesztenyefa alatt és csókolóztak? 
Ne merészeljen hazudni! Mindent 
tudok! 

A keszeg sápadtan hebeg: 

— Bevallom , így történt. Állok 
rendelkezésére ... 

A másik boldogan felsóhajt ; 

— Akkor mégis igaz a hír. Uram, 
végtelen hálára kötelezett . Legyen a 
nő a magáéi 

; G. Sz. 
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Akik az elévülésre várnak 

(F. Behrendt rajzó) 


RÉMDRÁMA-FESZTIVÁL 

A londoni „Daily Mirror” részle¬ 
tes tudósításban számol be egy 
rémdráma-fesztiválról, amelyet az 
egyik londoni színházban tartottak. 
Különösen három angol rémdrá¬ 
mának volt sikere. A nézőtéren 
nemcsak idegnyugtatót árultak cu¬ 
korka helyett, hanem ápolók is ké¬ 
szenlétben álltak, hogy magukhoz 
térítsék a borzalmaktól elájult né¬ 
zőket. „Az utolsó csók” című szív¬ 
be markoló színjáték volt a legijesz¬ 
tőbb. A színdarabban a leány sze¬ 
relmi haragjában megvakítja a fiút, 
a fiú viszont vitriollal önti le a 
leányt. És most idézzünk a beszá¬ 
molóból: „ A leány földre zuhan, si¬ 
kolt, üvölt , hörög, majd amikor 
nagy kínnal felemelkedik , olyan az 
arca, hogy hozzá képest Franken¬ 
stein valóságos Miss Venezuelai A 
beszámoló szerint az idegnyugta¬ 
tókból alig fogyott valami, s az ápo¬ 
lóknak inkább arra kellett ügyel¬ 
niük, nehogy valaki betegre nevesse 
magát. 
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A beszámoló után a szo¬ 
kásos mély és tartalmas 
csend ült a teremben. Végre 
Móricz bácsi felnyújtotta az 
ujját. 

— Tessék, tessék! — harsog¬ 
ta megkönnyebbülten Csi¬ 
ba j, az elnök. — Bátran, sza¬ 
badon! Senkit és semmit ne 
kíméljen! 

— Keményen, harcosan, 
következetesen! A dolgozó 
véleménye: egész tevékeny¬ 
ségünk alapja! - mordult fel 
az elnök balján ülő Ihaj. 

Az elnök jobbján ülő Fa¬ 
haj összetette a kezét: 

— önmagán segít, kedves 
Móricz bácsi, ha a munkán¬ 
kat segíti. Már előre is kö¬ 
szönöm önnek! 

Móricz bácsi zavartan kö- 
hintett néhányat, aztán rá- 
kezdte. 

— £n csak egy egészen pici 
ügyben ... 

— Nincsenek pici ügyek — 
tette a szívére kezét Fahaj. 
- Ha a dolgozó veti fel, ak¬ 
kor az fáj. Érzem én, ér¬ 
zem ... 

— Harcunk jelenlegi sza¬ 
kaszában a kis problémák 
szülhetik a nagyokat. Ne 
dőljön be a polgári szellem 
önámításának! - intett ko¬ 
moran Ihaj. — Mondja, 
mondja! 

Mivel már többen elége¬ 
detlenkedtek. az asztalnál 
ülők végre elhallgattak egy 
pillanatra. Ezt a szünetet 
használta ki Móricz bácsi. 

— Csupán azt szeretném 
bejelenteni, hogy a mennye¬ 
zeten kilazult egy tégla. Néz¬ 
zék csak: akármikor leeshet. 

Talán tovább is mondta 
volna, de ekkor már az el¬ 
nökség tagjai is magukhoz 
tértek. Elsőnek Csihaj ugrott 
fel: 

— Ez az! Ez az. szaktársak: 


JK. T 



a bátor , a lényegbevágó kri¬ 
tikai Semmi mellébeszélés: 
egyetlen mondat, de micso¬ 
da mondat az! 

— A tégla, igenis, a tégla 
- szakította félbe Ihaj. - A 
tégla, amely a dolgozót ve¬ 
szélyezteti! Lehet fontosabb 
feladat, mint erről beszélni! 
Már aimak idején ... 


valami rendkívül fontos be¬ 
jelentést tesz. 

— Móricz bácsi mindany- 
nyiunk példaképe lehet. Kö¬ 
vetelem: adjuk meg neki a 
megfelelő tiszteletet! - for¬ 
dult a suttogókra Ihaj. 

- Móricz bácsi a leghala¬ 
dóbb eszmék talaján állva 
bírál minket. Köszönet ós 



Végjil Fahaj sírta el ma¬ 
gát. 

— Komoly ügy ez szaktár¬ 
sak, nagy pillanat! Boldogok 
lehetünk, hogy van közöt¬ 
tünk valaki, aki ilyen éle¬ 
sen, bátran, ugyanakkor lé¬ 
nyegbevágón elmondja ta¬ 
pasztalatait. 

Hazafelé menet hárman 
gratuláltak Móricz bácsinak, 
és Sipek, a tűhegyező-mü- 
helyből, autogramot kért tőle 
a kisfia számára. 

Egy hét múlva ismét ér¬ 
tekezlet volt: Móricz bácsi 
megint szólásra jelentkezett. 

- Pigyelem! - intette 
csendre a suttogókat Csihaj, 
az elnök. - Figyelem, most 
Móricz bácsi következik: 
egészen biztos, hogy ismét 


hála értei — suttogta megha- 
tottan Fahaj. 

Móricz bácsi alig tudott 
megszólalni az elfogódott¬ 
ságtól. 

- Tudniillik ... a tégla 
miatt — suttogta kissé szé¬ 
gyenkezve. — Ugyanis most 
már sokkal jobban kilóg 
és ... 

— Éljen! Éhéljen! vezé¬ 
nyelte az ütemes tapsot Csi¬ 
haj. — Köszönjük, Móricz 
bácsi, köszönjük! 

- Minden szavát már¬ 
ványba kell vésni, hadd sze¬ 
rezzen róla tudomást az utó¬ 
kor is! - harsogta Ihaj. 

Fahaj térdre vetette magát 
és Móricz bácsi felé kúszott. 

- A dolgozók hangja - he¬ 
begte áhítattal. — Ó, Móricz 
bácsi, áldjon meg! 


Az értekezlet után Csihaj 
faliújságcikket írt Móricz bá¬ 
csiról, a bírálók mintaképé¬ 
ről: Ihaj kihívta a televíziót, 
Fahaj pedig táviratot me¬ 
nesztett a pápához, melyben 
az öreg szenttéavatását kérte. 

így került sor a harmadik 
értekezletre. Amikor Móricz 
bácsi szót kért, tíz percig 
tartó ütemes taps fogadta . 
Sajnos, sosem tudjuk már 
meg, mit akart az öreg, mert 
mire a taps véget ért, az az 
átkozott tégla kihullott a 
mennyezetből, pontosan a 
fejére. 

A ravatalt ugyanabban a 
teremben állították fel, ahol 
a baleset bekövetkezett. A 
gyászbeszédet Csihaj mond¬ 
ta: Ihaj és Fahaj díszőrséget 
álltak a koporsó mellett. 

— Móricz bácsi a kritikai 
magatartás mintaképe volt: 
ezért saját halottamnak te¬ 
kintem - fejezte be beszédét 
Csihaj. 

Fahaj ájtatosan emelte te¬ 
kintetét a mennyezetre. 

— Soha. soha nem lesz .. . 
aki így, ilyen harcosan ... 

— szipogta. Ihaj komoran bó¬ 
logatott. 

- Így van. 

Ebben a pillanatban a ko¬ 
porsóból valami suttogás 
hallatszott. 

- A tégla... a tégla ... 

Mindenki megkövült: ki 

tudja, milyen botrány lett 
volna, ha Csihaj fel nem ta¬ 
lálja magát. Odaugrott a ko¬ 
porsóhoz, idegesen csapta 
vissza elcsúszott fedelét. 

- Tégla, téglái - sziszegte. 

— Nem látja, hogy most fon¬ 
tosabb dolgunk van! Eléged¬ 
jen meg ezzel a szép teme¬ 
téssel: és nyugodjék végre 
békében! 

Várkonyi Mihály 
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Nem értem a póruljárt menyasszo¬ 
nyokat, akik feljelentették a házasság¬ 
szédelgő férfit. Jobb lett volna, ha 
feleségül vette volna őket, és most 
lenne egy szélhámos férjük?! 



Kérem szépen, ne ábrándítsanak ki 
mindenből! Hír szerint a hamburgi 
múzeum megvásárolta Arisztotelész 
szakálltalan szobrát. 

Arisztotelész szakáll nélkül! Kikérem 
magamnakI 



Amerikai tudósok egy csoportja, élén 
Thomas Goiddal, a Corncll egyetem 
tanárával, azt vallja, hogy lehetetlen¬ 
ség űrhajónak leszállnia a Holdra, mert 
az égitest vékony felszíni rétegét az 
űrhajó könnyen átszakíthatja, és a 
Hold mélyébe zuhanhat. Komoly tu¬ 
dós, szerintem, ennek csak örülhet, 
mert amire még gondolni sem mert, 
nemcsak a Hold felszínét vizsgálhatja 
meg, hanem a belsejét is. 



Lottó utcát ajánl valaki a Fővárosi 
Tanácsnak, amely 1500 új nevet keres 
a névtelen vagy átkeresztelendő utcák 
számára. Szép név, ebben az utcában 
kellene összegyűjteni az öttalálatoso- 
kat. Még a kóttalálatosok is kaphatná¬ 
nak valahol egy kis dűlőt. 



- Még szerencse, hogy Johnson mérsékeltebb, mint Goldwater. 


Pedagógia 

- Ernő, ne ká- 
íomkodj a gyerek 
előtt! 




- Természetesen számítok a diszkréciódra! 


Üzemlátogatás 



































































A NAGY TRÜKK 


LABZSONGLÖR-SZAM 


buzogány mutatvány 
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wmríf 


Már nyugdíjas, de havi ötszázért 


csinálja. 


KÖTÉLSZAM 


- Most már abbahagyom, drágám, mert a férjem egy fontos 
telefonhívást vár . .. 


Bohócnak néznek engem?! 
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ÁTVÁLTOZÓ MŰVÉSZ 
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Ki állhat mögötte? 




IRODALMI CIRKUSZ 


Ha Így se nézek ki vadállatnak 

















































































































































































































































































































































































































































































































































NEM SZABAD A KÖLTŐT 

SZEMÉLYESEN ISMERNI! 


Én tudom, hogy Naspo- 
lyaEde kiváló költő. Csak 
ne ismerném őt személye¬ 
sen! 

Miközben például a 
„Harmat az italom" című 
csodálatosan finom, szinte 
földöntúli zizegésű költe¬ 
ményét olvastam, nem 
tudtam elhessegetni ma¬ 
gamtól azt a képet, amely 
Naspolyát nem a hajnali 
mező pázsitján ábrázolja, 
hanem a sarki italboltban. 
Itt vedeli Naspolya a kü¬ 
lönféle harmatokat, néha 
szódával, néha anélkül, 
gyakran rövid harmato¬ 
kat, féldeciszámra. Naspo¬ 
lya ugyanis - mondjuk ki 
bátran — iszákos ember, 
akinek mája, szíve, veséje 
a megelőző orvostudo¬ 
mány hírverésében szere¬ 
pel. 

Aki persze nem ismeri 
Naspolyát, az másképpen 
képzeli el őt a „Durva szó 
a lelkemig hasít..kez¬ 
detű költeményét olvasva, 
mint én. Mint lelkes szur¬ 
kolók ugyanis, nemegy¬ 
szer egymás mellett ül¬ 
tünk a Népstadionban, s 
csak nemrég történt, hogy 
körülöttünk hivatásos 
harckocsizó őrmesterek 
pirultak, miközben Nas¬ 
polya a játékvezetőt szid¬ 
ta, aki szerinte teljesen 
indokolatlanul állította 
meg Göröcsöt les címén, 
holott erről szó sem lehe¬ 
tett. Még csak nem is 
idézhetem a finomszavú 
költőt, mert mostanában 
a nyomdafesték teherbíró 
képessége sck kívánniva¬ 
lót hagy maga után. 

Láttam már fiatal lányt, 
akinek az arcán a megha¬ 
tottság könnyei peregtek, 
amikor Naspolya „Tekin¬ 
teteddel táplálkozom..." 
kezdetű szonettjét olvas¬ 


ta. # A kislány persze be¬ 
hozhatatlan előnyben van 
mindazokkal szemben, 
akik már látták Naspolyát 
beletemetkezni egy tányér 
pacalpörköltbe Látták? 
Hallották! Naspolya szá¬ 
mára ugyanis az evés 
nemcsak látványos, ha¬ 
nem hallható élmény is, 
hogy tovább ne részletez¬ 
zem ezt az akusztikus 
eseményt, mert nem sze¬ 
retek mások fogyatékossá¬ 
gai fölött csámcsogni. 

Én is meg tudnék ha¬ 
tódni Naspolya humaniz¬ 



musán, amikor az „Áldott 
légy, dolgozó!" című ver¬ 
sét olvasom, csak azt a 
jelenetet tudnám feledni, 
amikor a költő egy Kö¬ 
zért-kiszolgálót ostorozott, 
s mialatt jobbjával tíz 
deka mócsingos sonkát rá¬ 
zott, egészen mást kért a 
kiszolgáló fejére, mint is¬ 
ten áldását! 

Vagy itt van a „Férfi¬ 
ököl" című nagyhatású 
Naspolya-poéma, amely¬ 
ben a költő a férfit világ- 
űrhódító titánnak ábrá¬ 
zolja, modern Zeusznak, 
aki marokra ragadja a vi¬ 
lágtér erőit. A költemény¬ 
ből kiáradó roppant erő, 
a világot meghódító örök 
Férfi gigászi bátorsága 
mindenkit magaval ragad, 


aki még nem volt Nas¬ 
polyával fogorvosnál. A 
fogorvosi rendelő nem 
cukrászda, de az a nyö¬ 
szörgés, halálfélelem, 
üvöltés, amellyel Naspo¬ 
lya a fogorvos legártatla¬ 
nabb mozdulatait kíséri, 
több, mint költői túlzás. 

Mindez persze igazság¬ 
talanságnak hat. Naspo¬ 
lya ugyanis mindezek el¬ 
lenére kitűnő költő, versei 
az értelem, az érzés és az 
ihlet csomópontjai, s biz¬ 
tos vagyok benne, hogy 
amikor leül írni, őszintén 
átérzi azt, amit alkot. Egy 
alkalommal például, ami¬ 
kor irodalmi kávéházunk- 
ban láttam őt, amint pa¬ 
pírlap fölé hajolva me¬ 
reng, átszellemült arccal 
cs ihlettől terhesen, vilá¬ 
gosan éreztem, hogy Nas¬ 
polya minden fogyatékos¬ 
sága és emberi gyarlósága 
ellenére is a világ avatott 
dalnoka, akinek a költé¬ 
szet jelenti a földi java¬ 
kat. Nincs kiábrándító 
ellentét, ez a sovány, ko¬ 
pott ruhájú, hosszú hajú 
költő joggal írhatta le a 
„Megvetlek, aranyborjú!" 
nemes indulatú kiáltást. 
Mert az már kizárólago¬ 
san az én hibám, hogy 
eléggé el nem ítélhető kí¬ 
váncsiságból megnéztem a 
papírlapot, amely fölé a 
költő hajolt, s persze tel- 
hetetlenségem büntetése¬ 
ként kiábrándulva tapasz¬ 
taltam, hogy lottószel¬ 
vény. 

Én vagyok a hibás. To¬ 
lakodó módon személyes 
kapcsolatra törekedtem 
Naspolyával, és nem elé¬ 
gedtem meg azzal, hogy 
hírből ismerem. 

Feleki László 




Megmozgatnak sok-sok embert, 
ne maradjon egy helyen. 
Iktatóból, — levélbontó 
leit, bár ez még tűrhető. 

Néhány napig szelídebb lett 
néhány — osztályvezető. 

Kit is kéne elküldeni, 
ha már ilyen nyílt a szó? 

Nem volt eddig postabontó? 
Legyen az. az iktató! 

Es, mert embert le kell adni, 
mert az ukáz sürgető! 

Mehet bárki, csak maradjon 
meg — az osztályvezető. 


Mert a fejre nagy szükség van. 
ki tervez és ki vezet? 

Na. meg aztán minden embert 
elküldeni sem lehet! 

Nem ér semmit a lakás se, 
ha nincs rajta jó tető; 

Menjen bárki, csak maradjon 
meg — az osztályvezető! 

Ha volna tán helyettese? 
Szükséges az mindenütt. 

Ki írná az A mellé a 
következő B betűt? 

Helyettesre szükség van , mert 
jó káder s ez érthető. 

Kell a támasz, hogyha inog 
némely — osztályvezető! 

így történt, hogy sok esetben 
messze repült el a kő. 
Megmozgattak sok kisembert , 
mert az könnyen küldhető. 
Megmaradt a sógor-koma, 
ugyebár ez. érthető. 

No meg akit megkedvelt a 
legfőbb — osztályvezető. 

Megy is most a munka folyvásl, 
osztályharc ez, nagy csata. 

Aktát gyárt és egymást fúrja 
sok fő s albürokrata. 

S aki közel áll a tűzhöz 
jól melegszik , — ez a fő. 

Ámde legjobban melegszik 
a — főosztályvezető. 

Van közöttük jó munkás is, 
én is ismerek sokat. 

És ami a legeslegfőbb; 
jól végzik a dolgukat. 

Közülük is tűnjék el hát 
a balkezes, törtető. 

Ne csak azért maradjon ott, 
mert, hát — osztályvezető. 



Kopré József 


- Benyújtom az újításomat, benne van a főmérnök és a mű¬ 
vezető is. 
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Ez a szép város onnan kapta ne¬ 
vét, hogy egykor hódok éltek a kör¬ 
nyékén. Talán, ha ezekre a közis¬ 
mert gát- és csatornaépítő művé¬ 
szekre bízták volna a Bajcsy-Zsi- 
linszky utca alatt húzódó csatorna- 
hálózat megépítését... 

Kezdetben nem volt semmi baj. 
A KPM Hídépítő Vállalata elkészí¬ 
tette a főgyűjtőcsatornát. Az 
UVATERV tervei alapján. Ezt kö¬ 
vetően létrehozták a házi szennyvi¬ 
zeket levezető hálózatot. Az 
UVATERV tervei alapján. Aztán 
kiderült, hogy ezt nem lehet beköt¬ 
ni a főgyűjtőcsatornába, mert a 
két tervező intézet, az UVATERV és 
az UVATERV nem hangolta össze 
elgondolásait, és a kivitelező is kö¬ 
vetett el hibákat. Ráadásul ezen az 
ötszáz méteres útszakaszon a víz¬ 
vezetékhálózatot sem lehetett üzem¬ 
behelyezni. Nyolc hónapi hercehur¬ 
ca után ma már mutatkozik némi 
eredmény. Az utca bal oldalán sora¬ 
kozó házakban már van ivóvíz, a 


— Ez nálunk nem fordulhatott volna elő 

jobb oldaliakban nincs. A szennyvíz¬ 
levezetés még egyik oldalról sem 
megoldott. De hát nem lehet egy¬ 
szerre mindent! 

♦ 

A Majolikagyárban a régi görön- 
cséripar hagyományainak felhaszná¬ 
lásával készülnek a művészi kivite¬ 
lű tálak, vázák, kancsók. Agyag 
kell hozzá és munka. A termékek 
fele exportra megy, és a nyugati 


piac a jelenleginél jóval többet is 
felvenne. Hosszú évek óta minden 
felsőbb fórum egyetért abban, hogy 
fejleszteni kellene az üzemet, hiszen 
a befektetés gyorsan megtérülne. 



Egyetértés van, beruházás nincs. 
Ezzel szemben rengeteg az admi¬ 
nisztrációs feladat. 


★ 

A Lenin út és az Alkotmány utca 
sarkán felépült szövetkezeti ház — 
hogy, hogy nem — előbbre furako- 
dott társainál. Mint a katona, aki 
jelentéstétel céljából egy lépést 
előbbre lépett. A város vezetői már 
arra is gondoltak, hogy „kényszer- 
árkádosítással” hozzák rendbe az 
utca képét, és biztosítják a zavarta¬ 
lan közlekedést. Jelenleg e ház mel¬ 
lett ugyanis annyira leszűkült a jár¬ 
da, hogy csak sovány emberek fér¬ 
nek el rajta. 

Javaslatunk: 



Hódmezővásárhelyen van. A centi¬ 
grammostól a kétszáz tonnás vagon¬ 


mérlegig 150 különböző féle-fajta 
mérlegtípust terveznek és gyártanak 
itt. Négy év alatt 85 millió forint¬ 
ról 145 millió forintra emelkedett a 
termelés, és ennek a felfutásnak 80 
százalékát a termelékenység növe¬ 
lésével érték el. 

A gyár vezetőinek tömérdek a 
gondjuk. A második negyedévre pél¬ 
dául a mérlegekhez szükséges csava¬ 
roknak csak negyven százalékát iga¬ 
zolta vissza a Szerelvényértékesítő 
Vállalat. A gyors- és csecsemőmér¬ 
legek gyártását egy, aránylag jelen¬ 
téktelen összegű, apró import-alkat¬ 
rész hiánya gátolja stb. És hogy a 
bürokrácia se maradjon ki, az igaz¬ 
gatóságon megmutattak nekünk egy 



hivatalos felszólítást. Úgynevezett 
fizetési letiltást. A napi postával ér¬ 
kezett Szegedről, a Víz- és Csatorna 
Művektől. Az áll benne, hogy a Mér¬ 
leggyár egyik, Szegedről bejáró dol¬ 
gozójától vonjanak le és a megjelölt 
számlaszámra haladéktalanul fizes¬ 
senek be — két forintot! Még jó, 
hogy nem személyesen jöttek érte 
Szegedről! 

(Kürti—Várnai riportja) 
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Mészáros András rajza 















































































ADÁS SZÜNET 


Sajtóértekezlet 


Várnai György rajza 


E heti hirdetéseink 



Antikváriumban 





Állítólag Párizsban 
valaki feltalálta a mű¬ 
virágból előállítható 
szagtalan kölnit. 

* 

G. összetéveszti a 
tipizálást a pitizálással. 

* 

Párbeszéd: 

- Miért vagy rossz¬ 
kedvű? 

— Biztosan fáj a fo¬ 
gam. Akkor szoktam 
ilyen rosszkedvű lenni. 

* 

Minden nőnek van 
titka. Amelyiknek 


nincs, az sürgősen sze¬ 
rez magának . 

* 

Z. hozzátartozik az 
általános műveltségem¬ 
hez. 

* 

- Igaz, hogy Ica ki- 
kosarazottl 

- Ugyan, csak ki¬ 
mondta a boldogító 
nemet! 

* 

Iksz új úton jár ki¬ 
taposott cipőben, Ipszi- 
lon viszont kitaposott 
úton jár, de mindig új 
cipőben... 

<d-th) 



Mészáros András rajza 




Címia vidám Magyar jil&ieC 

FömEPLÓK'TóRÓCSíKfari 
£$ BODROGI OiüLA 
ÖEMOTATÖ. AKJUS13. 





-Ez a térkép nem jó! Nincsenek 
fájta a £éÍE§papírgyi>jHf 
helyek! 
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Takarékos vendéglátás 


ÚJ munkatárs 



a. qytht&ek 


Kálvin téren futottunk 
össze, nagy örömmel. 
Lonci nem sokat 
változott. Kicsit meghízott, 
barna hajába néhány ősz 
szál vegyült, de szívme- 
lengető mosolya, fürge moz¬ 
gása maradt a régi. Mint¬ 
hogy ősidők óta nem talál¬ 
koztunk, hosszú évekig hírt 
sem hallottam felőle, felaján¬ 
lottam: kísértük el egymást 
egy darabon, és beszélgessük 
ki magunkat. Elindultunk. 

- Először te mesélj ma¬ 
gadról, Loncika - biztattam, 
és az övéhez igazítottam lép¬ 
temet. — Hogy élsz, mint 
élsz, mit csinálszl 

- Mindjárt, mindjárt — fe¬ 
lelte szórakozottan, miköz¬ 
ben tűnődő arccal állt meg 
egy tíz-tizenkét éves fiú 
előtt, aki a Múzeum-kert 
vaskorlátjának dőlve, hanyag 
eleganciával cigarettázott. 
Vizsgálgatta, nézegette a le- 
génykét, aztán közelebb lé¬ 
pett hozzá. A további esemé¬ 
nyek pergőtűz-gyorsan ját¬ 
szódtak le. Lonci áttette tás¬ 
káját a bal kezébe, erélyes 
mozdulattal kitépte a gyerek 
szájából a cigarettát, és szin¬ 
te egyidejűleg egy fülest is 
lekent neki. 

- Nem szégyelled magadll 
Dohányozni merszl! Miért 
nem vagy az iskolábanl 
Újabb intőt akarsz! Mit szól 
majd apádll 

Az emberi szabadságjogai¬ 
ban megalázott ifjú döbben¬ 
ten bámult Loncira és rám. 
mormolt valamit, aztán úgy 
elszaladt, mint a nyúl. A 
Bródy Sándor utca sarkáról 
még egy grimaszt vágott fe¬ 
lénk, és eltűnt a járókelők 
sűrűjében. 

Lonci csak ekkor fordult 
hozzám: 

— Nem viselkedtem na- 


LONCI « 


gyón durván ezzel a gyerek¬ 
kell 

- Csak azt kapta, amit 
megérdemelt — nyugtattam 
meg. - Honnan ismeredi 

- Hiszen, ha tudnám ll ~ 
sóhajtott egy keserveset. - Az 
is lehet, hogy félig-meddig az 
enyém. Ez az én nagy tragé¬ 
diám. Félek, hogy megbolon¬ 
dulok ezek miatt a gyerekek 
miatt. 

Meghökkenve néztem rá. 

- Mi az, hogy félig-med¬ 
dig a tiédl Milyen gyerekek¬ 
ről beszélszl A saját gyere¬ 
keidet csak ismeredi! 

- A százszázalékosakat 


igen - legyintett de hát 
az összesetl! Üljünk be ebbe 
a presszóba, elmesélem neked 
az egész dzsungelt. 

Beültünk, hozták a kávét, 
Lonci nekikezdett a történet¬ 
nek. 

- Te nem ismerted, elvált 
ember volt az első férjem, 
önálló kisiparos. Két gyere¬ 
ket hozott a házasságunkba, 
Ferit és Jóskát. Négy volt 
neki, de a két kislányt a bí¬ 
róság az anyjuknak ítélte. 


Nekünk is született egy gye¬ 
rekünk, Jánoska, a második 
évben pedig egy aranyos kis¬ 
lányt is hozott a gólya, Er¬ 
zsikét. Ez eddig - hat. Igazi 

- Igen. hat - bólintottam. 

— Rosszul éltünk, az uram 
zsugori volt, veszekedős, gya¬ 
nakodó. A negyedik évben 
visszaköltöztem a mamához. 
Törvényesen is elváltunk. 
Erzsiké nálam maradt. Nem 
soká hozzámentem az egyik 
kollégámhoz, özvegyen élt, 
egyedül nevelte három kicsi¬ 
nyét. Megesett rajta a szí¬ 
vem, bár nagy szerelem nem 
volt közöttünk. Nem is bír¬ 


tuk sokáig. De akkor már 
megvolt Jolánka. 

— Ez eddig tíz — közöltem 
az összeget. 

— Stiinmt! — mondotta 

Lonci. - De velem csak Er¬ 
zsiké és Jolánka maradt. A 
harmadik házasságom végre 
sikerült! Megtaláltam az iga¬ 
zit. Guszti müveit, aranyos, 
szellemes, picit bohém férfi. 
Háromszor vált el, én va¬ 
gyok a negyedik felesége. Az 
előző házasságaiból egy-egy 


gyereke volt, akik az anyjuk¬ 
nál éltek. Mindhárom ex- 
felcség másodszor is férjhez 
ment, és új élettársát átlag¬ 
ban két-két * gyerekkel aján¬ 
dékozta meg. 

— Tizenkilenc — számol¬ 
tam ki a szalvétán. - De hát 
ezekhez neked nem sok kö¬ 
zöd van. 

— Már hogyne lennel! — 
tiltakozott élénken. — Először 
is: Gusztival van egy saját 
gyerekünk is, a kis Guszti. 

Az 6 féltestvérei az apja elő¬ 
ző házasságaiból való gyere¬ 
kek. Aminthogy féltestvérei 
az én első és második házas¬ 
ságomból való gyerekek is. 

Sőt, azoknak a testvérei is 
rokonok végeredményben. De 
ez még semmi! 

— Semmi! — rajzoltam egy 
pocakos zérust a szalvétára. 

— Az első férjem is újra 
megnősült közben. Nekik is 
vannak új gyerekeik. Ezek 
egyrészt visszafelé féltestvé¬ 
rei az első feleségétől való 
Ferinek és Jóskának, vala¬ 
mint a két kislánynak, de 
ncgyedtestvérei Jánoskának 
és Erzsikének is, és nyolcad- 
testvérei a mi Gusztikánk- 
nak. Tudod követnil 

— Nem. 

— Na látod! és ehhez vedd 
hozzá, hogy a második fér¬ 
jem sokgyermekes özvegy- 
asszonyt vett el harmadszor¬ 
ra. Ha még új gyerek is lesz 
náluk .,, 

Egy kislány jött az aszta¬ 
lunkhoz, és lapos, fonott 
vesszőtálcáról valami kék vi¬ 
rágot kínált kedvesen, 

Lonci ellágyultan simogat¬ 
ta meg a kislány szöszi fejét. 

— Hogy hívják az édesapá¬ 
dat, aranyom l Es mi az anyu¬ 
kád leánykori nevel 

Kürti András 1 ^ 














































Erdei Sándor rajzai 


AZ ELSŐ TURISTA 




- Csak. a selyemgubókat meg ne ta¬ 
lálják . . . 


SZÁLLODA 



- Sajnálom, minden szobánk foglalt! 


TOTÓZÓK 



NAIV MEGJEGYZÉS 

A televízió híradóidban, képes újságokban gyakran 
látni felvételeket arról, hogy a külföldi kocsiszalonok ki * 
állításain a remek autócsodákban ragyogó fiatal nők is 
ülnek, különböző pózokban, gondolom , hogy nagyobb 
kedvet csináljanak a vevőknek az autók megvételéhez. 
Gyakran sétálgatok a pesti Wartburg és Moszkvics autók 
szalonjai előtt, de még egyetlen alkalommal nem láttam, 
hogy egy sexbomba ült volna a kirakatban álló kocsikban. 
Hát miért nem tanulunk a Nyugattól! Bizonyára sokkal 
többen vennének új Wartburg vagy Moszkvics kocsit!! 

T. P. 



Az utóbbi években Ma¬ 
gyarország lakossága ipar¬ 
ral, mezőgazdasággal és 
nyelvtanulással foglalkozik. 
Soha még ennyien nem ta¬ 
nultak nálunk idegen nyel¬ 
vet, mint napjainkban. El¬ 
határoztam, megkérdezek 
néhány személyt, mi indí¬ 
totta arra, hogy szabad ide¬ 



jében nyelvtanulással fog¬ 
lalkozzék. 

— Először is nem szabad 
időmben, hanem munkaidő 
alatt tanulok dánul — 
mondja Pézsmái Lehel 
szandálkészítő szakmunkás. 
— Imádom a dán szardí¬ 
niát, és utálom, ha tolmács 
kell a doboz szövegének 
fordításához. 

Glancz Timótné, közép¬ 
korú háziasszonnyal, a Tej- 
vendéglőben találkoztam. 
Tejfölt kanalazott és köz¬ 
ben haladó fokú orosz 
nyelvtankönyvet tanulmá¬ 
nyozott. 

— Tudja, szeretnék a jö¬ 
vendő menyemmel szót ér¬ 
teni. Ugyanis a fiam egy 
Pesten tanuló moszkvai 
diáklánynak udvarol. Mint 
anya, figyelnem kell, miről 
beszélgetnek. Tudniillik 
vizsgák előtt szó sem lehet 
házasságról. 

Zámolya Alberttel, a te¬ 
hetséges kelmefestővel ki¬ 
csiny műtermében beszél¬ 
gettem. Egy svéd szótárban 
lapozgatott, miközben kér¬ 
désemre válaszolt: 


— Feltétlenül el kell sa¬ 
játítanom a svéd nyelvet. 
Egyszer a Keleti pályaud¬ 
varnál egy szakállas svéd 
férfitól vettem egy önborot¬ 
va készletet. Ha svédül ké¬ 
rem az árut, biztosan ol¬ 
csóbban adta volna. 

Pifkóczi Beátával, a jó¬ 
nevű eszpresszóban talál¬ 
koztam. Puncstortát evett 
és a Punch című angol 
vicclapot olvasta. 

— Miért tanul angolul? 
— kérdeztem a csinos lány¬ 
tól. 

— Felkészülök a nyáron 
várható idegenforgalomra. 
Nekem egy új-zélandi férfi 
ne tegyen tisztességtelen 
ajánlatot. Ha erre mégis sor 
kerül, angolul válaszolok, 
és megmondom: nálam csak 
házasságról lehet szó. 

Végül felkerestem Ma¬ 
gyar Gergely magyar ál¬ 
lampolgárt, aki ötven éve a 
Rákóczi úton lakik. Éppen 
magyar nyelvtankönyvet 
tanulmányozott: 

— Magyarul tanulok — 
mondta, és amikor látta, 
hogy meglepődtem, hozzá¬ 



tette: — Tudja, elkapott en¬ 
gem is a nyelvtanulási láz. 
Mr gyár országon legalább 
egymillió ember nem be¬ 
széli perfektül a magyar 
nyelvet. Sok pótolnivalóm 
van . . . 

Kicsit meghatottan bú¬ 
csúztam tőle. Ez igen! Büsz¬ 
ke lehet rá Lőrincze Lajos! 

Galambos Szilveszter 


Játékos bakfis 



- Mindig csak a játékon jár az esze! Ha tudom, nem ve 
szem cl feleségül! 






















MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 

Mit tartanak a civilizáció legnagyobb 
vívmányának ? 


Hátha Mfyki mm iámén... 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Fehér kisétál a Zugligetbe fiával, 
Pistikével, és magyaráz neki: 

- Látod, fiam, ez itt valamikor 
mind víz alatt volt. Az egész területet 
tenger borította. 

- Mindjárt gondoltam - feleli Pis¬ 
tike mert a fű tele van szardíniás 
dobozzal. 

* 

A mamának születésnapja van. A kis 
Gyuri egyszerre megszólal: 

- Jé, a mama már milyen öreg! 

- A mama még nem öreg - mondja 
a papa a mama még egész fiatal. 

Fél óra múlva így szól Gyurika: 

- Apa, én gondolkoztam a dolgon. 
A mama mégiscsak elég öreg lehet, 
mert már nagyon régen megvan ne¬ 
künk! 


A névtelen levelet. 

B. E. 

Azt , hogy a televíziós készülékeket 
bármikor el lehet zárni. 

D. F. 

A dieselesítés, elektronika, raké¬ 
ta, lézer, radar, részecskegyorsító és 
termonukleáris reakció nélkül is for¬ 
gó kereket. 

F. L. 

A fúrást. 


Mindazokat a vívmányokat , ame¬ 
lyekkel egy kis időre ki lehet kap¬ 
csolódni a civilizációból. 

(t—p) 

A födémcserét. g. Sz. 

A kalauz nélküli villamost, három 
ellenőrrel. 

K. A. 

A nikotinmérgezést. 

M. Gy. 




f. Gy. Az előleget. s. p. 



- Nyakkendő 
nélkül nem le¬ 
het bemenni! 
(A londoni 
„Daily 
Mirror”-ból) 



IMPORT 



- Most a téesz-clnökünk szóiig fel . . . Mint mindig, most 
is a városban tartózkodik. 


(A moszkvai „Krokodil”-ból) 





- Drágám, biztos, hogy nincs meg a kulcs? 

(A londoni .ÍDaily Expres8 ,p -böl) 


(A prágai „Dlkobraz"-ból) 


- Az ég megjutalmaz majd érte, fivéreim . . . 

(A párizsi ,,/ci Paris”-b6l) 
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Fülöp György rajzai 



CSODATEVŐ 
SZENT LÁSZLÓ 
KIRÁLY 


- Kiváncsi vagyok, tud¬ 
na e szerezni a kombáj¬ 
nunkhoz egy ventillátor 
szíjat? 


KERESZTES 
'HÁBORÜ 


- Mennyivel hasznosabb lett volna 
bevetni őket gyomirtásra! i 





- Biztosan több hozzászólás volt, 
mint a mi szövetkezeti közgyűlé¬ 
sünkön . .. 


ÓNODI 

ORSZÁGGYŰLÉS 


: 

! 
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Hegedűs István rajza 


VASÁRNAPI TERÍTÉK 




XXI. évfolyam iS. s^ám 


Árat 1 forint 
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Mai János vitéz 
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MÜNCHENI BUSZ-KALAND 

A Reuter-hírügynökség jelenti 
Münchenből: 

Egy részeg úrvezető ellopott egy 
városi autóbuszt, a megállóknál 
felvette az utasokat, majd egyre 
sebesebben hajtva a városon kí¬ 
vül megállt, a kissé megrémült 
utasokat kiparancsolta az autó¬ 
buszból, ő maga pedig lakására 
hajtott. Mivel kijózanodva telje¬ 
sen elfeledkezett az egészről, más¬ 
nap a rendőrségen a legnagyobb 
meglepetéssel szerzett tudomást a 
történtekről. 


Hogyan lehet jó időt csinálni? 



szaanK 

NEHÉZ VEVŐ - Szórakozott ember va- 


Ismerősömet, Brahováczot 
egy bútorüzletben láttam re- 
kamié-vásárlás közben. Egyik 
sem tetszett neki. 

— Valami olyan rekamiét 
adjon — fordult az eladóhoz 
—, amelyikről nem kell reg¬ 
gel hétkor felkelni. 

VÉDEKEZÉS 

Hegyeshalomnál a vám¬ 
őrök 150 orkánkabátot vet¬ 
tek el egy hazaérkező turis¬ 
tától. 

— Mit akart ezzel a sok 
kabáttal? — kérdezték tőle. 

Így védekezett: 


gyök, kérem. Ha a kávéház¬ 
ban elhagynék 149 kabátot, 
még mindig maradna egy. 

KI MIT TUD? 

Nézem a „Ki mit tud?"-ot. 
Micsoda mámorító érzés le¬ 
het, amikor a zsűri úgy dönt, 
hogy Brabák László helyébe 
üljön oda Plohák Géza. S 
milyen kellemetlen érzés le¬ 
het, amikor a zsűri tíz perc 
múlva úgy dönt, hogy Plo¬ 
hák Géza álljon fel, és cse¬ 
réljen helyet a nála is jobb 
Mladovácz Imrével. Hja, ne¬ 
héz az élet! 

(g—os) 



Jó fér) lesz ... 


- Aláás olvas! 


Atyai szigor 
























































































Gyalogos előny 


Hegedűs István rajza 



T örténetem hőse, Z. I. egy na¬ 
pon égő fájdalmat érzett a 
szemében, aztán ez a fájdalom 
elmúlt, de attól kezdve mindent egy 
bizonyos történelmi távlatból látott. 

Aznap, amikor erre rájött, nem is 
ment be a hivatalába, egész nap az¬ 
zal szórakozott, hogy sétált az utcán 
és mindent és mindenkit történelmi 
távlatból figyelt. Egy szemvillanás 
alatt olyan dolgokat fedezett fel, 
amelyek addig rejtve voltak előtte. 
Egy pillanat alatt meglátta a tények, 
jelenségek közötti belső összefüggé¬ 
seket. Meg tudta különböztetni a jót 
a rossztól, a fontost a nem fontostól, 
a fejlődést a visszafejlődéstől, és a 
múló sikereket az örök dicsőségtől. 

Este elmesélte a feleségének, hogy 
milyen csodálatos képességek birto¬ 
kába jutott. Az asszonyt azonban 
nem nagyon érdekelte a dolog, inge¬ 
rülten csak annyit mondott: 

— Remélem, abból a bizonyos tör¬ 
ténelmi távlatból is látod, hogy nincs 
mit felvennem ... 

Z. I. keserűen elmosolyodott: íme, 
ilyenek a nők! Bosszúból egész este 
történelmi távlatból nézte a felesé¬ 
gét. 

Másnap a hivatalban is elújságol¬ 
ta a nagy hírt. Volt, aki egyszerűen 
bolondnak tartotta, és volt, aki 
azonnal jelentette az igazgatónak: 


— Ez a Z. I. nagyon furcsán vi¬ 
selkedik. Azt mondja, hogy mindent 
egy bizonyos történelmi távlatból 
Iái, és amikor azt kérdezzük, hogy 
mit lát, fölényesen mosolyog. Ez fel¬ 
háborító! Ez destrukció! Hogy jön ő 
ahhoz, hogy minket történelmi táv¬ 
latból lásson? És mi lenne akkor, ha 
mindenki ezt tenné? Hova vezetne 
ez, kérdem tisztelettel? 

Nem sokkal később Z. I.-t áthe¬ 
lyezték egy másik vállalathoz, ki¬ 
sebb beosztásban, alacsonyabb fize¬ 
téssel. De ott se maradt sokáig. Új 
főnöke ugyanis arra kérte, hogy ab¬ 
ból a bizonyos történelmi távlatból 
mondja meg neki: helyesen tette-e, 
hogy X. barátságát kereste a minisz¬ 
tériumban? Vagy inkább Y. baráti 
köréhez kellett volna csatlakoznia? 

Nem válaszolt a kérdésre, mert 
onnan, ahonnan ő nézte a világ ese¬ 
ményeit és az embereket, ott ez a 
probléma egyáltalában nem létezett. 

A felesége könyörgött neki: 
hagyjon fel ezzel a távlattal, mire 
jó ez, miért akar különb lenni, mint 
a többi, nincs neki elég baja? 

Z. I. elment a Történelmi Főinté¬ 
zetbe, és teljesen ingyen felajánlotta 
a szolgálatait. A tudósoknak azon¬ 
ban még ingyen sem kellett. Hátha 
rejtett kancsalságban szenved? Ez 
nagy zűrzavart okozna a jelenkori 
történelem értékelésében. 


A cirkuszban csak akkor alkal¬ 
mazták volna, ha valami más kunsz- 
tot is tud: például fejjel lefelé lóg 
egy trapézon és a fogai között egy 
nőt forgat. Vagy ha motorkerékpá¬ 
ron szaladgálna körbe-körbe egy 
katlan falán, bekötött szemmel, egy 
lábon állva a nyeregben, ezüstlamé 
trikóban. 

Egy költő arra akarta rávenni, 
hogy terjessze el irodalmi berkek¬ 
ben: abból a távlatból, ahonnan ő 
látja a magyar irodalmat, csak egy 
név ragyog fényesen, és az az ő ne¬ 
ve. Erre azonban nem vállalkozott. 

És akkor Z. I. — talán unalom¬ 
ból — saját magát is megnézte a 
történelmi távlatból, de hiába hu¬ 
nyorgott, hiába hajolt előre, hiába 
vett fel szemüveget, nem látott sem¬ 
mit, még egy icipici pontocskáit 
sem, pedig már azzal is megelége¬ 
dett volna. Ekkor sírva fakadt és 
bőgött, mint egy gyerek. Amikor le¬ 
törülte a könnyeit, ismét úgy látott, 
mint régen. 

— Jó dolog, ha valaki történelmi 
távlatból látja a dolgokat — mondta 
később Z. I. a feleségének. — Csak 
azt nem tudom, hogy mire jó? 

Végül abban állapodtak meg, hogy 
erre a kérdésre valószínűleg csak 
egy bizonyos történelmi távlatból 
lehet felelni. 

Mikes György 
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Ó *88zeült a fegyelmi bi- 
J zottság. Gyomai 
f szaktárs, a bizottság 
elnöke szólalt meg először: 

— Ez bizony csúnya ügy, 
szaktársak. Lopni nem sza¬ 
bad! 

— Amivel én teljesen 
egyetértek — jegyezte meg 
a karbantartóktól Bence 
szaki, most a szakszervezet 
képviselője. 

— Nem kell mindjárt aj¬ 
tóstul rohanni a házba — 
szólt Teplák Albert , az 
igazgató megbízottja a fe¬ 
gyelmi bizottságban, egyéb¬ 
ként művezető. — Ez azért 
nem olyan közönséges lo¬ 
pás. 

— Ügy gondolja, hogy 
bünbocsánatos? — kérdez¬ 
te kissé ingerültf n Gyomai. 
— Mégsem lehet csak úgy 
mimix-dirnix szombat dél¬ 
ben kilopni egy kocsit a 
garázsból és hétfő reggelig 
fuvarozni vele. 

— Ugyan! Nem kell fel¬ 
fújni a dolgot. Másfél ton¬ 
nás kis teherkocsi, másfél 
napig. Nem ügy! — mond¬ 
ta Teplák, nagy lelki nyu¬ 
galommal — Ennél na¬ 
gyobb disznóságokról is 
hallottam már. 

Behívták a delikvenst, 
Varjas Bélát. Hétfőtől 
szombatig a végszereidében 
dolgozik, szombat déltől, 
hétfő reggelig feketén fu¬ 
varoz a vállalat kocsijával, 
így foglalta össze Gyomai, 
az elnök, a tényállást. Rö¬ 
viden és velősen, sallang¬ 
mentesen, aztán megkér¬ 
dezte: 

— Miért lopta el a válla¬ 
lat kocsiját szombat dél¬ 
ben? 

Varjas lesütötte a sze¬ 
mét, nem válaszolt. Teplák 
Albert felelt helyette: 

— Nem illik a dolgozót 
manapság ilyen szavakkal 
illetni, Gyomai szaktársi 



Varjas szaki nem ellopta, 
hanem elvitte a kocsit. 

— Engedély nélkül — 
szólt közbe Bence. 

— Engedély nélkül, az 
igaz, de ez még nem lopás 

— replikázott Teplák. 

— De a fekete fuvarozás 
bűncselekmény! — felelt rá 
idegesen Gyomai. 

— Nekünk az emberies¬ 
ség szellemében kell eljár¬ 
nunk — szögezte le állás¬ 
pontját Teplák Albert. — 
Humánusan. A mi politi¬ 
kánk a megértés politikája. 
Bizalom az emberben! Ml 
felemeljük az embert, ha 
hibázik, és nem taszítjuk 
még mélyebbre. 

— Magáról beszéltek a 
legutóbbi országgyűlésen, 
Teplák szaki! — szólt köz¬ 
be gúnyosan Bence. — 
Maga az a „jó ember”, aki 
a népgazdaság számára 
„rossz ember”. 

— A humánum minde¬ 
nekelőtt és mindenekfölött 

— lelkendezett Teplák. 

— Ez merőben téves né¬ 
zet, Teplák szaki — je¬ 
gyezte meg Gyomai. — 
Mindennek van határa! 
Varjas legközelebb majd 
egy négytonnás teherkocsit 
lop ki a vállalati garázsból, 
fekete fuvarozáshoz. 

— Nevelni kell az embe¬ 
reket. És Varjas Bélát lehet 
nevelni, — mondta meg¬ 
győződéssel Teplák. 

Varjas még csak most 
nézett fel először a bizott¬ 
ságra. Néhány könnycsep¬ 
pet morzsolt szét, aztán le¬ 
hajtotta a fejét. 

— Engem lehet nevelni 

— mondta csendesen. 

— Ez a főérvem nekem 


is — lelkesedett Teplák. — 
Ha egyszer Varjas Béla 
megígéri, hogy ezt nem csi¬ 
nálja többé, akkor az szent- 
írás, arra mérget vehet. 

— Hiszen, ha ebben bi¬ 
zonyos lehetnék ... — mor¬ 
molta Gyomai. 

— Mire alapítja a véle¬ 
ményét? — kérdezte Bence. 

— Varjas eddigi korrekt 
magatartására — válaszolt 
Teplák. 

Ezután a következő pár¬ 
beszéd zajlott le Teplák és 
Varjas Béla között. 



— Ugye, maga azelőtt 
sokat ivott, Varjas szaki?! 
Részeaeskedett ... 

— így igaz — felelte 
Varjas. 

— S megígérte, hogy nem 
iszik többé. 

— Azóta nem is iszom. 
Utálom az italt. 

— Gyakran elkésett a 
munkából, s megígérte, 
hogy nem késik többé. 

r- Azóta nem is késtem. 

— Elkapták, amint nap¬ 
közben lógott, s megígérte, 
hogy nem lóg többé. 

— Azóta szorgalmasan 
dolgozom. Utálom a lógást. 

— Pazarolta az anyagot. 
Ügy bánt vele, mint a Csá- 
ky szalmájával. S megígér¬ 
te, hogy takarékos lesz. 


— Azóta én vagyok a 
legtakarékosabb ember az 
üzemben. 

— Megrágalmazta a cso¬ 
portvezetőjét, s megígérte, 
hogy ezt nem teszi többé. 

— Beláttam tévedésemet. 
Azóta senkit sem rágal¬ 
maztam meg. 

Teplák a bizottság tagjai¬ 
hoz fordult: 

— Látják, szaktársak. 
Varjas Béla mindig meg¬ 
tartotta a szavát. Most vitte 
ki először a kocsit a ga¬ 
rázsból. 

— Lopta! — szólt közbe 
Bence. 

Ne okoskodjék, Bence 
szaki! Revideálom az állás¬ 
pontomat. Igaza van Tep- 
Iáknak. Elvégre emberek 
vagyunk — érvelt Gyomai, 
majd Varjashoz fordult: 

— Beismeri-e, Varjas 
szaktárs , hogy helytelenül 
cselekedett? 

— Beismerem . 

— Megigéri-e, hogy soha 
többé nem viszi ki a kocsit 
a vállalat garázsából? 

—- Megígérem, ünnepé¬ 
lyesen megígérem — szi¬ 
pogta Varjas —, és fel¬ 
ajánlom a vállalatnak azt a 
800 forintot is, amit a ko¬ 
csival kerestem. 

— Megdolgozott érte — 
vágott szavába Teplák. 

— Minek komplikáljuk a 
dolgot? — mondta Gyomai. 
— Tartsa meg a pénzt! 

— És ha legközelebb egy 
villanymotort visz ki a 
gyárból? — méltatlanko¬ 
dott Bence. 

Varjas kihúzta magát, 
felemelte a fejét és öntuda¬ 
tosan szembenézett Bencé¬ 
vel. 

— Amit ígértem, most is 
megtartom. De a villany¬ 
motorra nem ígértem sem ¬ 
mit ... 


Földes György 








































A B0ROtítáCfAV>U.{ 


ÉRETTSÉGI TÉTELEK A NAPI ÉLETBŐL 



Számtan 


- harminckettő 
minchárom ... 


har- 

harminc- 


- Piszkos Pred jellemének bonyolultsá¬ 
gát mutatja ... 


Növénytan 


Történelem 


- Brigitte Bardot következő 
Jacques Charricr, majd 1964-ben.. 


- Hát ilyen jól megy nekünk? - ke¬ 
seregtem a derék közértesnek, ö ve¬ 
lem kesergett, s arra biztatott, hogy 
menjek el a MÉH-hez, ott biztosan 
tudják használni az üvegeket. 

- Mi, kérem, csak azt veszünk, amit 
nálunk az ipar vagy a kereskedelem 
megrendel. Az import befőttes és kon- 
zerves üvegeket nem rendelték meg, 
tehát mi nem is gyűjtjük. Legfeljebb 
zúzva vesszük meg, kilónként tizenegy 
fülérért. 

A kör bezárult. Az üvegeket kidob¬ 
tam. Bele a Kukába. Tizenegy fillérért 
nem zúzok 1 

Esküdt ellensége vagyok a kicsinyes 
takarékosságnak, de a pazarlásnak is. 
Nem tudom megérteni, hogy miért 
kell zúzdában tömi, vagy a szemétbe 
dobni az import befőttek és konzervek 
2-3 forintot érő kitűnő üvegeit? 

Addig is, amíg a baráti országok 
konzervipara meghonosítja az egységes 
üvegek használatát, meg lehetne az 
import üvegeket is menteni. Mondjuk, 
ha felvásárolná a MÉH, és eladná 
azoknak a termelőszövetkezeteknek, 
amelyek most már elég szép számban 
konzerválnak gyümölcsöt és savanyú¬ 
ságot Talán még a háziasszonyok is 
vásárolnának belőle. 

Ha az állami kereskedelemnek netán 
az lenne a véleménye, hogy az üvegek 
felvásárlása gondot , munkát igényel , 
és nem lehet rajta keresni , akkor adja 
ki albérletbe. Megmentenék az üveget 
a népgazdaság szamára, és egy gebines 
biztosan megélne belőle. De lehet, 
hogy több is... (bernáth) 


(Ajánlataink) SajcUk Ferenc rajzai 


NEM KELL SENKINEK?! 

A kisebbik unokám, aki nagy rutin¬ 
nal gyűjt mindent, ami zsebpénzzé 
tehető, egyik reggel odavágódott elém, 
és minden bevezetés nélkül rátért a 
lényegre: 

- Van valami elfekvő holmitok, 
nagyapi? 

- De van ám, méghozzá külföldi! 

- Lássuk a kollekciót! - mondotta ó. 

Kinyitottam előtte a spáizajtót és 

megmutattam neki vagy másfél tucat 
import konzerves üveget. 

— Sértetlenek és tiszták - biztattam 
a kis műgyűjtőt. - Igazán megérdem¬ 
lik, hogy újra forgalomba lendítsd 
őket. 

- Ezeket nem veszik vissza az üzlet¬ 
ben, és nem veszi meg őket a MÉH 
sem - felelte a gyerek bánatosan. 

Nem hittem a gyereknek, s betértem 
a legközelebbi Közértbe. 

- Az üvegek árát bekalkulálják az 
árakba - mondta érdeklődésemre az 
üzletvezető. - Az import áruk üvegjeit 
nem vehetjük meg. 


Geometria 


^ - Ez egyszerű virgi 
niai dohány, vagyis mus 
kotály... Levele hoiz 
szas iándzsás... 































Mindegyiknek külön labdát! 


Tessék megítélni a tizenegyest! 


Hogy Amerik* milyen veszé¬ 
lye* kalandba fogott Dél-Viet- 
namban, arra sok ismert közíró 
felhívta a közfigyelmet. Stuart 
Alsop, a „New York Héráid 
Tribüné*’ világhírű cikkírója a 
helyzet illusztrálására egy régi 
Churchill-anekdotát idéz. .Chur- 
chillt az első világháború kez¬ 
detén büntetésből a frontra 
küldték. Ekkor történt, hogy 
mint tartalékos ezredes, egy 
képviselőházi csoportot fogadott. 
A képviselők hozzá voltak szok¬ 
va, hogy ezek a frontlátogatások 
nagyon kedélyesek: rendszerint 
valamelyik erdőben, egy ■ festői 
francia kastélyban pezsgőztek, 
miközben távoli tüzérségi moraj 
szolgáltatta a megfelelő hang- 
hátteret Churchill ezzel szem¬ 
ben előrevitte a képviselőket az 
első vonalba, térdig sárban kel¬ 
lett cuppogniuk, éden, szomjan, 
heves ellenséges tűzben. Végül 
a csoport egyik tagja nem bírta 
tovább, és ingerülten kérdezte, 
hogy nem veszélyes-e ilyen so¬ 
káig az első vonalban tartóz¬ 
kodniuk. Churchill így vála¬ 
szolt: „Drága barátom, ne fe¬ 
ledkezzék meg arról,, hogy ez 
egy nagyon veszélyes háborúi” 


A faluból csak fogaton 
tudtam kimenni a tanyá¬ 
ra, ahol a lagzi volt. A 
termelőszövetkezet elnöke 
rendelkezésemre bocsátott 
egy csézát, a hozzávaló két 
sárgával és Péter bácsival. 
Egyenletesen ballagtunk, s 
míg a kerekek gördülése, s 
a lovak patája zenét vert a 
köves úton. az öreg kocsis 
komótosan beszélt. Munká¬ 
járól, s főként a két gyö¬ 
nyörű sárgáról. 

Észre sem vettem, hogy 
a falu közepén egy nagy 
kanyart csináltunk, majd 
kissé följebb, visszatértünk 
a köves útra. Fúrta az olda¬ 
lamat, miért volt szükség 
erre a kanyarra, de azt 
gondoltam: Péter bácsi¬ 
nak biztosan volt oka rá, 
alkalomadtán majd meg¬ 
kérdezem. Hátunk mögött 
a falu, elfogyott az öreg 
szava, hogy teljen az idő, 
bekapcsoltam táskarádió¬ 
mat. Abban a pillanatban 


nőm a rádiót, a lovak he¬ 
gyes kis füle ruganyosán 
megrezgett, s léptüket le¬ 
lassították. Mintha mi sem 
történt volna, folytatták az 
utat, ahogy kezdték. Zava¬ 
romban dadogva kérdez¬ 
tem: 


Demokrácia 


Vasvári Anna rajza 




Az utolsó kívánság 


Javaslatunk önző csatároknak 


Szemes Piroska 































Nem értem a póruljárt menyasszo¬ 
nyokat, akik feljelentették a házasság¬ 
szédelgő férfit. Jobb lett volna, ha 
feleségül vette volna őket, és most 
lenne egy szél hí mos férjük?! 




VŐ-"? 




Kérem szépen, ne ábrándítsanak ki 
mindenbőll Hír szerint a hamburgi 
múzeum megvásárolta Arisztotelész 
szakálltálan szobrát. 

Arisztotelész szakáll nélküH Kikérem 
magamnak! 



Amerikai tudósok egy csoportja, élén 
Thomas Goiddal, a Cornell egyetem 
tanárával, azt vallja, hogy lehetetlen¬ 
ség űrhajónak leszállnia a Holdra, mert 
az égitest vékony felszíni rétegét az 
űrhajó könnyen átszakíthatja, és a 
Hold mélyébe zuhanhat. Komoly tu¬ 
dós, szerintem, ennek csak örülhet, 
mert amire még gondolni sem mert, 
nemcsak a Hold felszínét vizsgálhatja 
meg, hanem a belsejét is. 



Lottó utcát ajánl valaki a Fővárosi 
Tanácsnak, amely 1500 új nevet keres 
a névtelen vagy átkeresztelendő utcák 
számára. Szép név, ebben az utcában 
kellene összegyűjteni az öttalálatoso- 
kat. Még a kéttalálatosok is kaphatná¬ 
nak valahol egy kis dűlőt. 




Üzemlátogatás 






























































A NAGY TRÜKK 


LABZSONGLÖR-SZÁM 


BUZOGÁNY MUTATVÁNY 
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Már nyugdíjas, de havi ötszázért 


csinálja. 


KÖTÉLSZÁM 


- Most már abbahagyom, drágám, mert a 
telefonhívást vár . .. 


férjem egy fontos 


Bohócnak néznek engem?) 
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Ha így te nézek ki vadállatnak 
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Ki állhat mögötte? 


































































































































































































































































































































NEM SZABAD A KÖLTŐT 

SZEMÉLYESEN ISMERNI! 


üin tudom, hogy Naspo¬ 
lya Ede kiváló költő. Csak 
ne ismerném őt személye¬ 
sen! 

Miközben például a 
„Harmat az italom" című 
csodálatosan finom, szinte 
földöntúli zizegésű költe¬ 
ményét olvastam, nem 
tudtam elhessegetni ma¬ 
gamtól azt a képet, amely 
Naspolyát nem a hajnali 
mező pázsitján ábrázolja, 
hanem a sarki italboltban. 
Itt vedeli Naspolya a kü¬ 
lönféle harmatokat, néha 
szódával, néha anélkül, 
gyakran rövid harmato¬ 
kat, féldeciszámra. Naspo¬ 
lya ugyanis - mondjuk ki 
bátran — iszákos ember, 
akinek mája, szíve, veséje 
a megelőző orvostudo¬ 
mány hírverésében szere¬ 
pel. 

Aki persze nem ismeri 
Naspolyát, az másképpen 
képzeli el őt a „Durva szó 
a telkemig hasít..kez¬ 
detű költeményét olvasva, 
mint én. Mint lelkes szur¬ 
kolók ugyanis, nemegy¬ 
szer egymás mellett ül¬ 
tünk a Népstadionban, s 
csak nemrég történt, hogy 
körülöttünk hivatásos 
harckocsizó őrmesterek 
pirultak, miközben Nas¬ 
polya a játékvezetőt szid¬ 
ta, aki szerinte teljesen 
indokolatlanul állította 
meg Göröcsöt les címén, 
holott erről szó sem lehe¬ 
tett. Még csak nem is 
idézhetem a finomszavú 
költőt, mert mostanában 
a nyomdafesték teherbíró 
képessége sok kívánniva¬ 
lót hagy maga után. 

Láttam már fiatal lányt, 
akinek az arcán a megha¬ 
tottság könnyei peregtek, 
amikor Naspolya „Tekin¬ 
teteddel táplálkozom.. 
kezdetű szonettjét olvas¬ 


ta. A kislány persze be¬ 
hozhatatlan előnyben van 
mindazokkal szemben, 
akik már látták Naspolyát 
beletemetkezni egy tányér 
pacalpörköltbe. Látták? 
Hallották! Naspolya szá¬ 
mára ugyanis az evés 
nemcsak látványos, ha¬ 
nem hallható élmény is, 
hogy tovább ne részletez¬ 
zem ezt az akusztikus 
eseményt, mert nem sze¬ 
retek mások fogyatékossá¬ 
gai fölött csámcsogni. 

En is meg tudnék ha¬ 
tódni Naspolya humaniz¬ 



musán, amikor az „Áldott 
légy, dolgozó!" című ver¬ 
sét olvasom, csak azt a 
jelenetet tudnám feledni, 
amikor a költő egy Kö¬ 
zért-kiszolgálót ostorozott, 
s mialatt jobbjával tíz 
deka mócsingos sonkát rá¬ 
zott, egészen mást kért a 
kiszolgáló fejére, mint is¬ 
ten áldását! 

Vagy itt van a „Férfi¬ 
ököl" című nagyhatású 
Naspolya-poéma, amely¬ 
ben a költő a férfit világ¬ 
űrhódító titánnak ábrá¬ 
zolja, modern Zeusznak, 
aki marokra ragadja a vi¬ 
lágtér erőit. A költemény¬ 
ből kiáradó roppant erő, 
a világot meghódító Örök 
Férfi gigászi bátorsága 
mindenkit magával ragad, 


aki még nem volt Nas¬ 
polyával fogorvosnál. A 
fogorvosi rendelő nem 
cukrászda, de az a nyö¬ 
szörgés, halálfélelem, 
üvöltés, amellyel Naspo¬ 
lya a fogorvos legártatla¬ 
nabb mozdulatait kíséri, 
több, mint költői túlzás. 

Mindez persze igazság¬ 
talanságnak hat. Naspo¬ 
lya ugyanis mindezek el¬ 
lenére kitűnő költő, versei 
az értelem, az érzés és az 
ihlet csomópontjai, s biz¬ 
tos vagyok benne, hogy 
amikor leül írni, őszintén 
átérzi azt, amit alkot. Egy 
alkalommal például, ami¬ 
kor irodalmi kávéházunk¬ 
ban láttam őt, amint pa¬ 
pírlap fölé hajolva me¬ 
reng, átszellemült arccal 
és ihlettől terhesen, vilá¬ 
gosan éreztem, hogy Nas¬ 
polya minden fogyatékos¬ 
sága és emberi gyarlósága 
ellenére is a világ avatott 
dalnoka, akinek a költé¬ 
szet jelenti a földi java¬ 
kat. Nincs kiábrándító 
ellentét, ez a sovány, ko¬ 
pott ruhájú, hosszú hajú 
költő joggal írhatta le a 
„Megvetlek, aranyborjú!" 
nemes indulatú kiáltást. 
Mert az már kizárólago¬ 
san az én hibám, hogy 
eléggé el nem ítélhető kí¬ 
váncsiságból megnéztem a 
papírlapot, amely fölé a 
költő hajolt, s persze tel- 
hetetlenségem büntetése¬ 
ként kiábrándulva tapasz¬ 
taltam, hogy lottószel¬ 
vény. 

Én vagyok a hibás. To¬ 
lakodó módon személyes 
kapcsolatra törekedtem 
Naspolyával, és nem elé¬ 
gedtem meg azzal, hogy 
hírből ismerem. 

Feleki László 


Gerő Sándor rajza 


Szó szerint 






- benyújtom az újításomat, benne van a főmérnök és a mű¬ 
vezető is. . . 


Nem írtak még verset róla, 
így hát én megverselem. 
Megmozgatnak sok-sok embert , 
ne maradjon egy helyen. 
Iktatóból, — levélbontó 
lett, bár ez még tűrhető. 

Néhány napig szelídebb lett 
néhány — osztályvezető. 

Kit is kéne elküldeni, 
ha már ilyen nyílt a szó? 

Nem volt eddig postabontó? 
Legyen az, az iktató! 

És, mert embert le kell adni, 
mert az ukáz sürgető! 

Mehet bárki, csak maradjon 
meg — az osztályvezető. 

Mert a fejre nagy szükség van, 
ki tervez és ki vezet? 

Na, meg aztán minden embert 
elküldeni sem lehet! 

Nem ér semmit a lakás se, 
ha nincs rajta jó tető; 

Menjen bárki, csak maradjon 
meg — az osztályvezető! 

Ha volna tán helyettese? 
Szükséges az mindenütt. 

Ki írná az A mellé a 
következő B betűt? 

Helyettesre szükség van, mert 
jó káder s ez érthető. 

Kell a támasz, hogyha inog 
némely — osztályvezető! 

Így történt, hogy sok esetben 
messze repült el a kő. 
Megmozgattak sok kisembert, 
mert az könnyen küldhető. 
Megmaradt a sógor-koma, 
ugyebár ez, érthető. 

No meg akit megkedvelt a 
legfőbb — osztályvezető. ‘ 

Megy is most a munka folyvást, 
osztályharc ez, nagy csata. 

Aktát gyárt és egymást fúrja 
sok fő s albürokrata. 

S aki közel áll a tűzhöz 
jól melegszik, — ez a fő. 

Ámde legjobban melegszik 
a — főosztályvezető. 

Van közöttük jó munkás is, 
én is ismerek sokat. 

És ami a legeslegfőbb; 
jól végzik a dolgukat. 

Közülük is tűnjék el hát 
a balkezes, törtető. 

Ne csak azért maradjon ott, 
mert, hát — osztályvezető. 


Kopré József 































'Jelentés 


Ez a szép város onnan kapta ne¬ 
vét, hogy egykor hódok éltek a kör¬ 
nyékén. Talán, ha ezekre a közis¬ 
mert gát- és csatornaépítő művé¬ 
szekre bízták volna a Bajcsy-Zsi- 
linszky utca alatt húzódó csatorna- 
hálózat megépítését... 

Kezdetben nem volt semmi baj. 
A KPM Hídépítő Vállalata elkészí¬ 
tette a főgyűjtőcsatornát. Az 
UVATERV tervei alapján. Ezt kö¬ 
vetően létrehozták a házi szennyvi¬ 
zeket levezető hálózatot. Az 
UVATERV tervei alapján. Aztán 
kiderült, hogy ezt nem lehet beköt¬ 
ni a főgyűjtőcsatornába, mert a 
két tervező intézet, az UVATERV és 
az UVATERV nem hangolta össze 
elgondolásait, és a kivitelező is kö¬ 
vetett el hibákat. Ráadásul ezen az 
ötszáz méteres útszakaszon a víz¬ 
vezetékhálózatot sem lehetett üzem¬ 
behelyezni. Nyolc hónapi hercehur¬ 
ca után ma már mutatkozik némi 
eredmény. Az utca bal oldalán sora¬ 
kozó házakban már van ivóvíz, a 



jobb oldaliakban nincs. A szennyvíz¬ 
levezetés még egyik oldalról sem 
megoldott. De hót nem lehet egy¬ 
szerre mindent! 


A Majolikagyárban a régi görön- 
cséripar hagyományainak felhaszná¬ 
lásával készülnek a művészi kivite¬ 
lű tálak, vázák, kancsók. Agyag 
kell hozzá és munka. A termékek 
fele exportra megy, és a nyugati 


piac a jelenleginél jóval többet is 
felvenne. Hosszú évek óta minden 
felsőbb fórum egyetért abban, hogy 
fejleszteni kellene az üzemet, hiszen 
a befektetés gyorsan megtérülne. 



Egyetértés van, beruházás nincs. 
Ezzel szemben rengeteg az admi¬ 
nisztrációs feladat. 

* 

A Lenin út és az Alkotmány utca 
sarkán felépült szövetkezeti ház — 
hogy, hogy nem — előbbre furako- 
dott társainál. Mint a katona, aki 
jelentéstétel céljából egy lépést 
előbbre lépett. A város vezetői már 
arra is gondoltak, hogy „kényszer- 
árkádosítással” hozzák rendbe az 
utca képét, és biztosítják a zavarta¬ 
lan közlekedést. Jelenleg e ház mel¬ 
lett ugyanis annyira leszűkült a jár¬ 
da, hogy csak sovány emberek fér¬ 
nek el rajta. 

Javaslatunk: 


Hazánk egyetlen mérleggyára 
Hódmezővásárhelyen van. A centi¬ 
grammostól a kétszáz tonnás vagon¬ 


mérlegig 150 különböző féle-fajta 
mérlegtípust terveznek és gyártanak 
itt. Négy év alatt 85 millió forint¬ 
ról 145 millió forintra emelkedett a 
termelés, és ennek a felfutásnak 80 
százalékát a termelékenység növe¬ 
lésével érték el. 

A gyár vezetőinek tömérdek a 
gondjuk. A második negyedévre pél¬ 
dául a mérlegekhez szükséges csava¬ 
roknak csak negyven százalékát iga¬ 
zolta vissza a Szerelvényértékesítő 
Vállalat. A gyors- és csecsemőmér¬ 
legek gyártását egy, aránylag jelen¬ 
téktelen összegű, apró import-alkat¬ 
rész hiánya gátolja stb. És hogy a 
bürokrácia se maradjon ki, az igaz¬ 
gatóságon megmutattak nekünk egy 



-- Asszonyom: Garanciával adjuk ... 


hivatalos felszólítást. Ügy nevezett 
fizetési letiltást. A napi postával ér¬ 
kezett Szegedről, a Víz- és Csatorna 
Művektől. Az áll benne, hogy a Mér¬ 
leggyár egyik, Szegedről bejáró dol¬ 
gozójától vonjanak le és a megjelölt 
számlaszámra haladéktalanul fizes¬ 
senek be — két forintot! Még jó, 
hogy nem személyesen jöttek érte 
Szegedről! 

(Kürti—Várnai riportja) 
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Sajtóértekezlet 


Várnai György rajza 



Antikváriumban 


Ttfacx - fx'stj^XX 



Állítólag Párizsban 
valaki feltalálta a mű¬ 
virágból előállítható 
szagtalan kölnit. 


G. összetéveszti a 
tipizálást a pitizálással . 

* 

Párbeszéd: 

- Miért vagy rossz¬ 
kedvű? 

— Biztosan fáj a fo¬ 
gam. Akkor szoktam 
ilyen rosszkedvű lenni. 


Minden nőnek van 
titka. Amelyiknek 


nincs, az sürgősen sze¬ 
rez magának. 


Z. hozzátartozik az 
általános műveltségem¬ 
hez. 

* 

— Igaz, hogy Ica ki - 
kosarazott1 

- Ugyan, csak ki¬ 
mondta a boldogító 
nemet! 

* 

Iksz új úton jár ki¬ 
taposott cipőben, Ipszi- 
lon viszont kitaposott 
úton jár, de mindig új 
cipőben... 

(d-th) 


Mészáros András rajza 
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E heti hirdetéseink 



Kém [ 

8|en» 

Cimil violám 
FdiZEREPLÓK '• TóRÓCM 
t$ BODROGI ÍWIA 
BEMUTATÓ; AVWI/S13. 



- Halló, televízió igazgatóság? Legyenek szívesek pénteken este is műsort sugározni. 


-Ei a térkép nem jó! Nincsenek 
rajtaaM&Bipapíwytö 
helyek! 
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Takarékos vendéglátás 


Cl) munkatárs 



- Dezső, volt egy crőlcvcscd és egy sertéspörkölted .. . 



\ - Remélem, a kolléga úr nem szakbarbár . .. 






Kálvin téren futottunk 
össze, nagy örömmel. 
Lonci nem sokat 
változott. Kicsit meghízott, 
barna hajába néhány ősz 
szál vegyült, de szívme¬ 
lengető mosolya, fürge moz¬ 
gása maradt a régi. Mint¬ 
hogy ősidők óta nem talál¬ 
koztunk. hosszú évekig hírt 
sem hallottam felőle, felaján¬ 
lottam: kísérjük el egymást 
egy darabon, és beszélgessük 
ki magunkat. Elindultunk. 

- Először te mesélj ma¬ 
gadról, Loncika - biztattam, 
és az övéhez igazítottam lép¬ 
temet. - Hogy élsz, mint 
élsz. mit csinálsz! 

- Mindjárt, mindjárt - fe¬ 
lelte szórakozottan, miköz¬ 
ben tűnődő arccal állt meg 
egy tíz-tizenkét éves fiú 
előtt, aki a Múzeum-kert 
vaskorlátjának dőlve, hanyag 
eleganciával cigarettázott. 
Vizsgálgatta, nézegette a le¬ 
génykét, aztán közelebb lé¬ 
pett hozzá. A további esemé¬ 
nyek pergőtűz-gyorsan ját¬ 
szódtak le. Lonci áttette tás¬ 
káját a bal kezébe, erélyes 
mozdulattal kitépte a gyerek 
szájából a cigarettát, és szin¬ 
te egyidejűleg egy fülest is 
lekent neki. 

- Nem szégyelled magad i! 
Dohányozni mersz1! Miért 
nem vagy az iskolában1 
Ojabb intőt akarszi Mit szól 
majd apád!! 

Az emberi szabadságjogai¬ 
ban megalázott ifjú döbben¬ 
ten bámult Loncira és rám. 
mormolt valamit, aztán úgy 
elszaladt, mint a nyúl. A 
Bródy Sándor utca sarkáról 
még egy grimaszt vágott fe¬ 
lénk, és eltűnt a járókelők 
sűrűjében. 

Lonci csak ekkor fordult 
hozzám: 

— Nem viselkedtem na- 


LONCI á 


gyón durván ezzel a gyerek¬ 
kelI 

- Csak azt kapta, amit 
megérdemelt - nyugtattam 
meg. - Honnan ismeredi 

- Hiszen, ha tudnám 11 - 
sóhajtott egy keserveset - Az 
is lehet, hogy félig-meddig az 
enyém. Ez az én nagy tragé¬ 
diám. Félek, hogy megbolon¬ 
dulok ezek miatt a gyerekek 
miatt. 

Meghökkenve néztem rá. 

- Mi az, hogy félig-med¬ 
dig a tiédi Milyen gyerekek¬ 
ről beszélsz1 A saját gyere¬ 
keidet csak ismered!! 

- A százszázalékosakat 


igen - legyintett de hát 
az összesét fi Üljünk be ebbe 
a presszóba, elmesélem neked 
az egész dzsungelt. 

Beültünk, hozták a kávét, 
Lonci nekikezdett a történet¬ 
nek. 

- Te nem ismerted, elvált 
ember volt az első férjem. 
önálló kisiparos. Két gyere¬ 
ket hozott a házasságunkba, 
Ferit és Jóskát. Négy volt 
neki. de a két kislányt a bí¬ 
róság az anyjuknak ítélte. 


a. gyeSu&eA, 


Nekünk is született egy gye¬ 
rekünk, Jánoska, a második 
évben pedig egy aranyos kis¬ 
lányt is hozott a gólya, Er¬ 
zsikét. Ez eddig - hat. Igazi 

- Igen, hat - bólintottam. 

- Rosszul éltünk, az uram 
zsugori volt, veszekedős, gya¬ 
nakodó. A negyedik évben 
visszaköltöztem a mamához. 
Törvényesen is elváltunk. 
Erzsiké nálam maradt. Nem 
soká hozzámentem az egyik 
kollégámhoz, özvegyen élt, 
egyedül nevelte három kicsi¬ 
nyét. Megesett rajta a szí¬ 
vem, bár nagy szerelem nem 
volt közöttünk. Nem is bír¬ 


tuk sokáig. De akkor már 
megvolt Jolánka. 

- Ez eddig tíz - közöltem 
az összeget. 

— Stimmt! - mondotta 
Lonci. — De velem csak Er¬ 
zsiké és Jolánka maradt. A 
harmadik házasságom végre 
sikerült! Megtaláltam az iga¬ 
zit. Guszti müveit, aranyos, 
szellemes, picit bohém férfi. 
Háromszor vált el, én va¬ 
gyok a negyedik felesége. Az 
előző házasságaiból egy-egy 


gyereke volt, akik az anyjuk¬ 
nál éltek. Mindhárom ex- 
feleség másodszor is férjhez 
ment, és új élettársát átlag¬ 
ban két-két gyerekkel aján¬ 
dékozta meg. 

- Tizenkilenc - számol¬ 
tam ki a szalvétán. - De hát 
ezekhez neked nem sok kö¬ 
zöd van. 

- Már hogyne lennel! — 
tiltakozott élénken. - Először 
is: Gusztival van egy saját 
gyerekünk is, a kis Guszti. 
Az ő féltestvérei az apja elő¬ 
ző házasságaiból való gyere¬ 
kek. Aminthogy féltestvérei 
az én első és második házas¬ 
ságomból való gyerekek is. 
Sőt, azoknak a testvérei is 
rokonok végeredményben. De 
ez még semmi! 

- Semmi! - rajzoltam egy 
pocakos zérust a szalvétára. 

- Az első férjem is újra 
megnősült közben. Nekik is 
vannak új gyerekeik. Ezek 
egyrészt visszafelé fél testvé¬ 
rei az első feleségétől való 
Ferinek és Jóskának, vala¬ 
mint a két kislánynak, de 
negyedtestvérei Jánoskának 
és Erzsikének is, és nyolcad- 
testvérei a mi Gusztikánk- 
nak. Tudod követnif 

— Nem. 

- Na látod! Es ebhez vedd 
hozzá, hogy a második fér¬ 
jem sokgyermekes Özvegy¬ 
asszonyt vett el harmadszor¬ 
ra. Ha még új gyerek is lesz 
náluk... 

Egy kislány jött az aszta¬ 
lunkhoz, és lapos, fonott 
vesszőtálcáról valami kék vi¬ 
rágot kínált kedvesen. 

Lonci ellágyultan simogat¬ 
ta meg a kislány szöszi fejét. 

- Hogy hívják az édesapá¬ 
dat, aranyomf Es mi az anyu¬ 
kád leánykori nevei 

Kürti András 


















































Erdei Sándor rajzai 



AZ ELSŐ TURISTA 



vo\o L y 


- Csak a selyemgubókat meg ne ta¬ 
lálják ... 


SZÁLLODA 



- Sajnálom, minden szobánk foglalt! 
TOTÓZÓK 



- X-re kellett volna tippelni. . . 




Az utóbbi években Ma¬ 
gyarország lakossága ipar¬ 
ral, mezőgazdasággal és 
nyelvtanulással foglalkozik. 
Soha még ennyien nem ta¬ 
nultak nálunk idegen nyel¬ 
vet, mint napjainkban. El¬ 
határoztam, megkérdezek 
néhány személyt, mi indí¬ 
totta arra, hogy szabad ide¬ 



jében nyelvtanulással fog¬ 
lalkozzék. 

— Először is nem szabad 
időmben, hanem munkaidő 
alatt tanulok dánul — 
mondja Pézsmái Lehel 
szandálkészítő szakmunkás. 
— Imádom a dán szardí- a 
niát, és utálom, ha tolmács 
kell a doboz szövegének 
fordításához. 

Glancz Timótné, közép¬ 
korú háziasszonnyal, a Tej¬ 
vendéglőben találkoztam. 
Tejfölt kanalazott és köz¬ 
ben haladó fokú orosz 
nyelvtankönyvet tanulmá¬ 
nyozott. 

— Tudja, szeretnék a jö¬ 
vendő menyemmel szót ér¬ 
teni. Ugyanis a fiam egy 
Pesten tanuló moszkvai 
diáklánynak udvarol. Mint 
anya, figyelnem kell, miről 
beszélgetnek. Tudniillik 
vizsgák előtt szó sem lehet 
házasságról. 

Zámolya Alberttel, a te¬ 
hetséges kelmefestővel ki¬ 
csiny műtermében beszél¬ 
gettem. Egy svéd szótárban 
lapozgatott, miközben kér¬ 
désemre válaszolt: 


— Feltétlenül el kell sa¬ 
játítanom a svéd nyelvet. 
Egyszer a Keleti pályaud¬ 
varnál egy szakállas svéd 
férfitól vettem egy önborot¬ 
va készletet. Ha svédül ké¬ 
rem az árut, biztosan ol¬ 
csóbban adta volna. 

Pifkóczi Beátával, a jál¬ 
nevű eszpresszóban taláU 
koztam. Puncstortát evett 
és a Punch című angol 
vicclapot olvasta. 

— Miért tanul angolul? 
— kérdeztem a csinos lány¬ 
tól. 

— Felkészülök a nyáron 
várható idegenforgalomra. 
Nekem egy új-zélandi férfi 
ne tegyen tisztességtelen 
ajánlatot. Ha erre mégis sor 
kerül, angolul válaszolok, 
és megmondom: nálam csak 
házasságról lehet szó. 

Végül felkerestem Ma¬ 
gyar Gergely magyar ál¬ 
lampolgárt, aki ötven éve a 
Rákóczi úton lakik. Éppen 
magyar nyelvtankönyvet 
tanulmányozott: 

— Magyarul tanulok — 
mondta, és amikor látta, 
hogy meglepődtem, hozzá¬ 



tette: — Tudja, elkapott en¬ 
gem is a nyelvtanulási láz. 
Magyarországon legalább 
egymillió ember nem be¬ 
széli perfektül a magyar 
nyelvet. Sok pótolnivalóm 
van ... 

Kicsit meghatottan bú¬ 
csúztam tőle. Ez igen! Büsz¬ 
ke lehet rá Lőrincze Lajos! 

Galambos Szilveszter 


Játékos bakfis 


NAIV MEGJEGYZÉS 

A televízió híradójában,; képes újságokban gyakran 
látni felvételeket arról, hogy “ö külföldi kocsiszalonok ki - 
jfÜításciin a remek autócsodákban ragyogó fiatal nők is 
ülnek , különböző pózokbdti, gondolom , hogy nagyobb 
kedvet csináljanak a vevőknek az autók megvételéhez . 
Gyakran sétálgatok a pesti Wartburg és Moszkvics autók 
szalonjai előtt, de még egyetlen alkalommal nem láttam, 
hogy egy sexbomba ült volna a kirakatbán álló kocsikban. 
Hát miért nem tanulunk a NyugattóH bizonyára sokkal 
többen vennének új Wartburg vagy Moszkvics kocsit!! 

í T. P. 



- Mindig csak a játékon jár az eszel Ha tudom, 
szem el feleségül! 





































I 



Maffia itffakimi iámén. .. 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Fehér kisétál a Zugligetbe fiával, 
Pistikével, és magyaráz neki: 

- Látod, fiam, ez itt valamikor 
mind víz alatt volt. Az egész területet 
tenger borította. 

- Mindjárt gondoltam - feleli Pis¬ 
tike -, mért a fű tele van szardíniás 
dobozzal. 

* 


MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 

Mit tartanak a civilizáció legnagyobb |t 
vívmányának? 


A névtelen levelet. 

B. E. 

Azt , hogy a televíziós készülékeket 
bármikor el lehet zárni. 

D. F. 


Mindazokat a vívmányokat , ame¬ 
lyekkel egy kis időre ki lehet kap¬ 
csolódni a civilizációból. 

(f—P) 

A födémcserét. g. Sz. 


A mamának születésnapja van. A kis 
Gyuri egyszerre megszólal: 

- Jé, a mama már milyen öreg! 

- A mama még nem öreg - mondja 
a papa a mama még egész fiatal. 

Fél óra múlva így szól Gyurika: 

- Apa, én gondolkoztam a dolgon. 
A mama mégiscsak elég öreg lehet, 
mert már nagyon régen megvan ne¬ 
künk! 


A dieselesítés, elektronika, raké¬ 
ta, lézer, radar, részecskegyorsító és 
termonukleáris reakció nélkül is for¬ 
gó kereket. 

F. L. 

A fúrást. 

F. Gy. 


A kalauz nélküli villamost, három 
ellenőrrel. 

K. A. 

A nikotinmérgezést. 

M. Gy. 

Az előleget. g t p. 





- Nyakkendő 
nélkül nem 
hét bemenni! 
(A londoni 
, .Daily 
Mirror”-ból) 






, ./■ . ■> 

IMPORT 

.HUMOR 


- Most a tcesz-elnökünk szólal fel... Mint mindig, most 
is a városban tartózkodik. 


(A moszkvai „Krokodil”-ból) 





- Drágám, biztos, hogy nincs meg a kulcs? (A prágai „Dikobraz’-ból) 

(A londoni „Daily Express”-ből) , 


- Az ég megjutalmaz majd érte, fivéreim . . . 

(A párizsi „lei Paris”-ból) 


15 























































16 


- Úgy látszik, akkor 
még bevették a nőket a 
vezetőségbe. 
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VALAHOL A NYUGATI FÉLTEKÉN 


Szűr-Szabó Jóy.seí rajza 


— Ugye mondtam, hogy ne szidd a kormányt! Az amerikai flotta máris itt van!... 




















Ki mint veti ágyát Kritikus poszt 



- fis önök hogy oldották meg a jobb- 
szclső kérdését? 


N agyszerű dolog egy közösséghez 
tartozni , az ember ilyenkor 
érzi, hogy nincsen egyedül. En 
például hosszú időn keresztül a pipá¬ 
zók közösségéhez tartoztam, most vi¬ 
szont jó ideje már a szivarozók közös¬ 
ségének keserű csutkáját rágom. Ért¬ 
hető érdeklődéssel olvastam tehát a 
minap a dohányipar jelentését arról, 
hogy mennyien vagyunk szivarosok, 
és lesújtott a hír, hogy közösségünk 
létszáma napról napra csökken, de 
csökken a magyar pipázók kollektí¬ 
vája is. 

Miután kevés társadalomkutató fog 
lalkozott c jelenség magyarázatával, 
megkísérelem saját tapasztalatom alap¬ 
ján okát és magyarázatát adni a mi 
kollektívánk hanyatlásának. 

Egy napon, még pöfékelésem ide 
jén, azt vettem észre, hogy a pipáin 
nem ég. holott volt benne dohány. 
Megvizsgálva a dohány tartalmát, ab¬ 
ban számos husángot, különféle fo¬ 
natokat és szerves növényi televényt 
találtain, erősen nyirkos állapotban. 
Arra törekedtem tehát, hogy ezt a pi- 
pázásra kijelölt keveréket ezentúl gon¬ 
dosan megválogassam, mint a jó házi¬ 
asszony a lencsét, végezetül pedig kel¬ 
lőképpen szárítva fogyasszam. Az 
ilyen módon nyert dohány a rágyújtás¬ 
kor egy szorgalmas kovácsműhely lát¬ 
szatát kelthette a távolból, szikrákkal 



KUNSZST 


szórva lelj zakóm gallérjától a nadrá¬ 
gom hajtókájáig minden közbülcső ég¬ 
hető a a vágót, ugyanakkor pedig belül¬ 
ről. a pipa szára felől liszt finomságú 
dohán yórlcmény lövellt a tüdőcsú- 
csaimha. Ezután szitát is közbeiktattam 
a dohánykeverék elkészítéséhez, mely¬ 



hez később almahéjat és Tüker-alá- 
gyújtóst vegyítettem, és az egészet biz¬ 
tosító láng mellett azbeszt-ruhában 
szirtim végig. A dolog körülményes 
voltánál fogva végül is inkább lemond¬ 
tam <i pipázásról, és áttértem a sziva¬ 
roz ásta. 


Az első szivarfajta, melyből vásárol¬ 
tam, olyan módon viselkedett, mint a 
szárított pünkösdi rózsa, mely a me¬ 
leg hatására kinyílik, és a szirmai szer¬ 
tehullanak. Mindjárt át is tértem egy 
másik szivarfajtára, mely a rágyújtás 
után oldala mentén egy vékony csík¬ 
ban leégett, mint a gyújtózsinór, majd 
az egész felrobbant. A harmadik szi- 
varfajta, a nemes carrarai márvány ke¬ 
ménységével rendelkezett , ezt oly erő¬ 
vel kellett szívni, hogy közben a fe¬ 
jem hátul több alkalommal behorpadt, 
s ezért az utolsó szivarfajtára tértem 
rá, mely a rágyújtás után egész hosz- 
szában összeomlott, mint egy pud- 
ding. 

Így aztán, kedvetlenül — bár nem 
állt szándékomban sohasem elhagyni 
a szivarozók közösségét mindig tar¬ 
tok magamnál egy csomag cigarettát 
is az egyszerűség végett. Nem azért 
mondom, de a legutóbbi csomag Kos¬ 
suth cigarettákban találtam egy fél 
szemüvegpzárat és egy három collos 
ólomcsövet. Ezért nem is levett meg, 
amikor azt olvastam a dohánygyári 
jelentés befejező közleményében, hogy 
csökken az egyébként legnépszerűbb 
cigaretta, a Kossuth híveinek tábora is. 

Somogyi Pál 


Hiánycikk a bukósisak Modern idők 
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\ női fodrász ötlete 



















LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


békehorc 


Kedves Lu'.las Matyii 

Az alábbi körlevelet kap¬ 
tuk az egyik könnyűipar¬ 
águnk szakszervezetétől: 

1. Közöljük az elvtársak- 
kal, hogy a színházak Köz¬ 
ponti Jegyirodája helyiségé¬ 
be (Bp. VI., Népköztársaság 
útja 18 .) f. év március i-től 
kezdve az alábbi színházak 
közönségszervezői települtek 
be: 

- Nemzeti Színház, 

- Madách Színház , 

- József Attila Színház, 

- Vígszínház. 

A színházak közönségszer¬ 
vező; du. 15—18 óráig az 
üzemi közönségszervezők 
rendelkezésére állnak. 

2 . Egyben mellékelten 
küldjük a Fővárosi Temetke¬ 
zési Intézet polgári temetés¬ 
ről és hamvasztásról szóló 
tájékoztatóját. Kérjük, a tá¬ 
jékoztatót adják át a kultúr- 
nevelési felelősnek azzal, 

. .. hogy a dolgozók megis¬ 
merjék ezt a temetkezési for¬ 
mát. 

tje 

Hiába, azért csak mennek 
a dolgok ottan, ahol tud¬ 
nak szervezni! 

H. Ü. 
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Ugyan ki találja ki eze¬ 
ket a blőd dolgokat? És 
mi a magyarázata annak, 
hogy mennél idétlenebb 
egy ötlet, annál gyorsabban 
szentesíti a közhasználat? 

Az eladó kartárs parizert 
szeletel az előttem álló ügy¬ 
félnek, közben rám pillant 
s energikusan így szol : 
„Tessék kérni!” 

Én ettől a tessékkérni- 
től ideges leszek. Ez a tes¬ 
sékkérni engem sért, nem a 
fülemet bántja, hanem az 
Önérzetemet. Lehet, hogy 
hallucinálok, de ez a tes¬ 
sékkérni számomra azt je¬ 
lenti: „Mit állsz itt, pupák, 
mit lopod isten drága nap¬ 
ját, ahelyett, hogy megmon¬ 
danád, mire van szüksé¬ 
ged?” Utálom a tessékkér- 
nit. Rideg, türelmetlen, os¬ 
toba dolog. De én tudom, 
hogy mi szülte. A demokrá¬ 
cia. A rosszul értelmezett 
demokrácia. Mert ugyebár 
egy olyan országban, ahol 
mindenki egyenlő, ahol 
urak rég nincsenek, egy 
olyan országban nem lehet 
azt mondani, hogy „tessék 
parancsolni.” Mert az a vi¬ 



lág, amikor a vasárló csak 
úgy parancsolgatott, az a 
viliig elmúlt. Egyik ember 
a másiknak nem parancsol, 
még csak az kéne! Hiszen 
az eladó is azért lett eladó 
és nem kiszolgáló, mert de¬ 
mokráciában ember az em¬ 
bert nem szolgálja. Ugyan¬ 
ez okból az eladó azt sem 
kérdezheti, hogy „mivel 
szolgálhatok?” Csak a szol¬ 
ga szolgál. Hazánkban pe¬ 
dig szolgák nincsenek. Csak 
az udvariatlan tessékkérni 
van, és terjed egyre jobban. 
Pedig ennél már az is ro¬ 
konszenvesebb lenne, ha az 
eladó, nevéhez híven így 
kérdezne: „Hát magának 
mit adjak el?” 

. 0 - 

Nem olvashat el az em¬ 
ber elejétől végig figyelme¬ 
sen minden újságot, jóma¬ 
gam is csak a címeken sza¬ 
ladok végig, ha kevés az 
időm. Valamelyik nap ez a 
nagy betűkkel szedett cím 
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ugrott a szemembe kedvenc 
lapom utolsó oldalán: 

NAGY CSŐTÖRÉSEK A 
FŐVÁROSBAN 

Ha nem tudtam volna 
már előzőleg egy másik 
lapból, hogy a Vízművek 
jelentéséről van szó, mely 
szerint a város egy-két 
pontján eltörtek a nyomó¬ 
csövek, egészen bizonyosan 
fellelkesített volna ez a 
cím. „Nagy csőtörések a 
fővárosban!” A cím alá ezt 
a cikkecskét képzeltem: 

„Nem sokkal felszabadu¬ 
lásunk ünnepe után nagy 
csőtörésekre került sor épü- 
lő-szépülő fővárosunkban. 
Ami a régi időkben elkép¬ 
zelhetetlen volt: a város la¬ 
kossága egyszerre öt helyen 
törte a csöveket. A kerületi 
tanácsok, valamint a Ha¬ 
zafias Népfront küldöttei¬ 
nek jelenlétében az Engels 
téren vette kezdetét az oly 
régóta várt kedves ese¬ 
mény. A környék fiataljai 
fúvószenekar hangjai mel¬ 
lett láttak hozzá a csőtörés¬ 
hez s mire a tavaszi alkony 
beköszöntött, cső nem ma¬ 
radt töretlen.” 


0 

Ama diákok számára, 
akik a népszerű Ki mit 
tud vetélkedőkben jól sze¬ 
repelnek, de akik a ripor¬ 
ternek arra a kérdésére, 
hogy milyen terveket sző¬ 
nek a jövőt illetően, csak 
szabódva tudnak válaszol¬ 
ni, az itt következő szoba¬ 
tiszta és garantáltan hatá¬ 
sos nyilatkozatmintát aján¬ 
lom. 

— Remélem, hogy az 
érettségim jól fog sikerül¬ 
ni, mert feltett szándékom, 
hogy beiratkozom az egye¬ 
temre és orvosi diplomát 
szerzek. Ezzel egyidejűleg 
el akarom végezni a gép¬ 
szerelői felső technikumot 
is, mert műszakilag is ké¬ 
pezni szeretném magamat. 

Időm megmaradt részét nö¬ 
vénybiológiái kutatásokra 
akarom fordítani. Hogy 
uincdalokat akarok-e majd 
hivatásszerűen énekelni? 

O, nem ... erről szó sincs. 

Lehet persze, hogy — ha 
időm engedi — olykor-oly¬ 
kor eléneklek egy kis dalt, 
de persze csak a refrént, 
késő éjszaka, a kertek al¬ 
ján, inkább csak szórako¬ 
zásból. (Dörgő taps garan¬ 
tálva.) 

<t> 3 









































Női dolgok 


Orvosi előszobában 


4 




Vas véri 


\nna rajza 


- Köszönöm, cn csak a kopeket nézegetem . .. 


Felpróbalhítom? 


Dőzsölés 
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Egyet én nyelek, egyet ő nyel! . . . 


Sűrű megjelenés 



- Kérem, az írónak ez a tegnapi kotere. 
A következő csak délután jelenik metf! 




L jubljanában, az asztali- 
tenisz világbajnokság szín¬ 
helyén érdekes sporttudo¬ 
mányi kérdés foglalkoz¬ 
tatta szakembereinket: 
sport-e az asztalitenisz? 
Volt idő, amikor az igen¬ 
lő válasz vitán felül állt. 
A kérdés kedvező eldön¬ 
tését olyan személyiségek 
segítették elő, mint Mech- 
lovits, Barna, Bellák, Sza¬ 
bados, Soós, Sidó, Med- 
nyánszky Mária, Sipos 
Annus, Farkas Gizi és 
Kóczián Éva. Ljubljaná¬ 
ban azonban újra kétsé¬ 
gek vetődtek fel ebben a 
fontos szakkérdésben. 
Szakembereink például 
megvizsgálták, hogy vajon 
egészséges-e az asztalite¬ 
niszezés. Azok az egész¬ 
ségtelen jelenségek, ame¬ 
lyek újabban jellemzik a 
magyar asztaliteniszt, kó¬ 
ros ártalmakra mutatnak. 
Ne feledkezzünk meg ar¬ 
ról se, hogy az asztali- 
teniszt csak zárt helyen 
lehet űzni, ez a versenyág 
tehát nélkülözi a szabad 
levegőt. Nem lehet vélet¬ 
len, hogy versenyzőink 
nem jutottak lélegzethez. 
A szabadban ez másként 
alakult volna, s hátszéllel 
talán még sikert is arat¬ 


hattunk volna. Az is való¬ 
színű, hogy az asztali- 
tenisz nem tesz jót az 
idegeknek, ez a verseny¬ 
zőkön és rádióhallgatókon 
egyaránt kimutatható 
volt. Mivel versenyzőink 
nem álltak a lábukon, be- 
bizonyítottnak tekinthe¬ 
tő, hogy az asztalitenisz 
a lábizmok satnyulását 
idézi elő. 

A ljubljanai versenyek 
során sokakban feltámadt 
a kétség, hogy vajon he¬ 
lyes-e tehetségeinket ilyen 
kétes értékű megmozdu¬ 
lásokban elprédálnunk. 
Az asztalitenisz számos 
hátránya már régóta is¬ 
mert, de ilyen élesen még 
sohasem domborodott ki. 
Az asztalitenisz nélkülözi 
a gólok izgalmát, a súly¬ 
emelés gravitációs szépsé¬ 
gét, s a lélegzetvételnek 
azt a megejtő ütemessé¬ 
gét, amely nélkül pillan¬ 
góúszást úgyszólván el 
sem lehet képzelni. A 
ljubljanai VB során nem 
tudtunk szabadulni attól 
a gondolattól, hogy ver¬ 
senyzőink pályát tévesz¬ 
tettek, s egyszerűen nem 
értettük, hogy miért nem 
öttusáznak, mint Török 
Ferenc, leesne-e az arany¬ 


gyűrű az ujjúkról, ha 
Bene mellett csatárt ját¬ 
szanának, vagy miért nem 
érzik át, hogy mennyivel 
helyesebb az, amit Rejtő 
Ildikó csinál. A képessé¬ 
gek nem hiányoznak. Az 
a biztonság, ahogyan ver¬ 
senyzőink sorozatosan a 
hálóba juttatták a labdát, 
kitűnően érvényesülne 
labdarúgásban és vízilab¬ 
dában. Leütéseik ugyan 
nem mindig sikerültek, 
de ökölvívásban talán ez 
is jobban menne. Mivel 
versenyzőink testtartása 
általános elismerést kel¬ 
tett, ez a tulajdonságuk 
valósággal kiált a művészi 
torna után. S olyan kitű¬ 
nő stílusban futottak a 
labda után, hogy az atlé¬ 
tika mohón kitárt karok¬ 
kal fogadná ezeket a 
nagyszerű futótehetsége¬ 
ket. Milyen jót tenne 
asztaliteniszezőinknek egy 
kis egészséges testmozgás, 
sport. Ljubljanában ugyan¬ 
is kiderült, hogy nem 
sportolnak eleget! Pedig 
rendszeres sportolás mel¬ 
lett még a pingpongozj r - 
bán is több örömet talál¬ 
nának. 

Feleki László 
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Hiradófilmct láttam egy 
vadonatúj kórházépületről. 
Valami ncgyvcncgynéhánv 
millióba került. Nem a film, 
a kórház. Az építkezés 
folytonossági hiányait mu¬ 
tatták be. A bedöglött ú- 
liftet, aminek hiányában 
emeletről emeletre gyalog 
cipelik a súlyos betegeket (a 
cipelést is bemutatták), a 
közlekedési akadályt képe¬ 
ző, abszolút alkalmatlan 
kettős bejáratot (ezt is szem¬ 
léltették), a betegszobába* 
az összetolt ágyak között a 
nagy mosdótálat, amelyben 
a mennyezetről csepegő vi¬ 
zet fogták fel (éppen kivit¬ 
ték a teli edényt), az omló 
falakat és a falevélként 
hulló csempéket. 

Most láttam: bizony ér¬ 
dekli a népet az ilyen 
Mintha csak a saját zsebéről 
volna szó. Visszafojtott li¬ 



le-szettel figyeltek, semmi 
lö’iögcs, csoszogás, orrfú- 
va.v. Magam sem tudtam le¬ 
vinni a szemein a vászon¬ 
ról, és éppen ugrott egyet a 
\ elnyomásom, amikor a 
film egy csempetöréssel vá¬ 
ratlanul véget ért. Slusz 
pássz. 

Valami bizonytalan hiány¬ 
érzetem támadt. Még vár¬ 
tam valamit; néhány enyhét 
adó szót, magyarázatot, to¬ 
vábbi fejleményt, legkevésbé 
sem holmi szemrehányásfé- 
Iét és távolról sem szemé¬ 
lyeskedve, csak úgy, nagy 
általánosságban, pusztán elvi 
síkon, de azt is módjával, 
nem aprólékos és divatja¬ 
múlt lelkiismereti problé¬ 
mákon rágódva és pepecsel¬ 
ve, nem bántva az ellen¬ 
őrök, anyagkezelők, meósok, 
építésvezetők, pallérok, mű¬ 
szakiak, tervezők, techniku¬ 
sok, előadók, mérnökök, 
igazgatók szocialista tudatát, 
elhivatottságát, szakmai kép¬ 
zettségét - de mégis valamit, 
bizonnyal értik, mire gondo¬ 
lok. De hát erről szó sem 
esett. Nincs hozzászólás. 

A szünetben találkoztam 
a kórház-építkezés csúcsve¬ 
zetőjével. Isten az atyám, én 
se szóltam neki egy szót 
sem. Célzásnak venne és 
megorrolna. Tapintatos nép 
vagyunk, és miért ugrál¬ 
jon éppen az én vérnyomá¬ 
som? 

Kőműves Imre 
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Régen... 



... és most... 


Gyöngyösön található az Egyesült Izzó egyik jókora 
részlege, ahol többek között tranzisztorokat, meg diódákat 
gyártanak. A diodagyártás egyik fontos fázisa a gyöngy¬ 
fűzés. ♦ 


POLITECHNIKAI ÓRA A SZŐLŐHEGYEN 



- Nézd a strébert, már megint mennyivel előbbre van az 
anyagban, mint ml,. . ✓ 


Aki picit is tisztában 
van a hazai box- és borvi¬ 
szonyokkal, rögtön tudja, 
hogy csak Gyöngyös rejtőz¬ 
het a formalista cím mögött. 
A Mátra lábánál elterülő 
város környékén remek sző¬ 
lő terem, azonkívül itt szé¬ 
kel a magyar ökölvívósport 
legerősebb vidéki fellegvára, 
a Zalka HSE. Azt hisszük, a 
fentiek után érthető, hogy 
amikor érdeklődtünk, mi¬ 
lyen közérdekű panaszukat 
szeretnék, ha megírnánk a 
Ludasba, a legtöbben ezt vá¬ 
laszolták: 

— Klenovitsot lepontozták 
a bajnokságon!!! 

* 

Gyöngyös az idén lesz ke¬ 
rek 631 éves. (Fele annyinak 
se néz ki!) Károly Róbert ki¬ 
rály 1334 -ben emelte városi 
rangra, jutalmul, amiért a 
lakosság a központi hatalmat 
támogatta a kiskirályokkal 
szemben. Jellemző a törté¬ 
nelmi hagyomány erejére, 
hogy a gyöngyösiek ma sem 
kedvelik a kiskirályokat... 

★ 

A híres Kékestető is Gyön¬ 
gyöshöz tartozik. A tanács¬ 
nál elpanaszolták, hogy ha¬ 
zánk legmagasabb pontjához, 
hazánk szinte legalacso¬ 
nyabb beruházási lehetőségei 
állnak rendelkezésükre. így 


aztán előfordul, hogy a Ké¬ 
kesre fellátogató turisták 
csak a kilátástól vannak el¬ 
ragadtatva, de az ellátástól 
nem... 


Megkérdeztük, hogy ki a 
város legnépszerűbb embe¬ 
re? 

— A „Púpos"! 

— Jeaif Marais? 

— Dehogy, Tóth, a Zalka 



A sikerek titka: a sportszert! 
életmód! 


HSE-ből, a kétszeres orszá¬ 
gos ökölvívóbajnok! Tudni¬ 
illik ót becézik púposnak 
olykor-olykor nem túl daliás 
tartása miatt. 


Valaki szóba hozta, hogy 
nagyon zsúfoltak az isko¬ 
lák. 


INTERJÚ 



— Azért a nagy létszámú osz¬ 
tályoknak is van előnyük: ke¬ 
vesebbszer felel az ember ... 


- Olyan sok a gyerek? - 
kérdeztük. 

- Dehogyis - felelte —, 
olyan kevés a tanterem! 


A gimnazisták, akik poli¬ 
technikai tárgyként szőlésze¬ 
tet tanulnak, a város közte¬ 
reire stílszerűen szőlőt tele¬ 
pítettek dísznövényként. 
Leánykát, muskotályt, rizlin- 
get. Ügyhogy akinek kedve 
szottyan rá, este a parkban 
leszakíthat majd egy kis édes 
leánykát. . . 

4c 

Gyöngyösön van Közép- 
Európa egyik legkorszerűbb 
vágóhídja, ahol a feldolgo¬ 
zás úgynevezett függesztett 
eljárással történik. (Sajnos, 
épp ott jártunkkor az egész 
eljárás fel volt függesztve 
egy munkavédelmi előadás 
miatt.. .) 

4c 

Mint mindenhol, termé¬ 
szetesen Gyöngyösön is van¬ 
nak még hiányosságok. La¬ 
káshiány, vízhiány, Kuka¬ 
autóhiány ... De reméljük, 
hogy mindezek a kérdések 
előbb-utóbb megoldódnak, 
sőt Klcnovitsnak is nagyobb 
szerencséje lesz a következő 
versenyén. 

Balázs-Piri Balázs rajzai 


A KÉKESEN 



— Itt az egész vidékre van kilátás, csak egy állandó ven¬ 
déglőre nincs ... 
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Jogok 

„Jogász vagyok ” — szól doktor N. N. 
ha csűrcsavaráson fogom —, 

„jogász vagyok — ismétli fennen —, 
tudom, hogy mihez van jogom.” 

Ha tenni kell, dolgozni, jajj, a 
hangos szavaknak menten végük; 
a kötelességeknek , sajna, 
az egyetemen nincs tanszékük. 

Ki a rossz? 

Elgáncsolod egy embertársad, 

hogy a helyébe telepedj, 

hogy jövedelmét zsebre vághasd, 

hogy neje mellett melegedj: 

az érdek hajt, hogy baji okozz, 

rossz vagy? Talán nem is vagy rossz. 

Elgáncsolod egy embertársad, 

bár hasznod abból semmi, de 

jó a hátába döfni nyársad, 

és kéj, hogy meg kell vesznie: 

te vagy az igazi gonosz — 

rossz az, ki érdek nélkül rossz. 

Az igazi mérték 

Művésztársunkkal összeférnénk 
— mondod —, bár műve rossz, vagy untat, 
ha avval a mértékkel mérnénk 
másokat is, mint önmagunkat. 

Ha egyszer ezt keresztül vinnénk 
(igazság , jóság, két hideg szem) 
magunkat kevesebbnek hinnénk, 
s a versenytársat — semminek sem! 



Török Rezső 


- Smithék? Ott laknak. Nemrég költöztek ide Alnhamábó! . . . 
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belépek a járdáról, 
éles fütty. Meglepőd- 
ve nózek körül. Lám¬ 
pa nincs, zebra van, tehát 
teljesen KRESZ-szerűen 

jártam el. 

Rendőr sehol. Halluciná- 
lok? Megint megindulok. 
Fütty! Azért is átmegyek. 
Kerül, amibe kerül. A túl¬ 
oldalon kifújom magamat, 
és várom a 20 forint hely¬ 
színi bírságot. Nem jön. 



öreg néni indul el utá¬ 
nam. Neki is megszólal az 
az átkozott fütyülő. Rémül¬ 
ten visszalép, bűnbánóan 
mosolyog, és továbbtipeg 
ugyanazon az oldalon. Az 
ördögbe is! Rendőrben még 
nem láttam kísértetet! Egy 
fa mögé vonulok, és elha¬ 
tározom: végére járok a 
dolognak. 


mm 
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Fiatal szerelmespár, ösz- 
szekapaszkodva. Fütty. For¬ 
gatom a fejemet, mint egy 
vidéki a Corvin áruházban. 
Rendőr sehol. Közben a fia¬ 
talok átértek. Még egy 
minden eddigit felülmúló 
trillázás... Az emberek 
megállnak, néhány sofőr 
allergiásán összerezzen, s 
gázt ad, aztán csönd. 


hogy bámulom őket. Rám 
mutogat, és szinte hallom a 
hangját: „Nézzétek, ott áll 
az a hosszú ürge, aki láb¬ 
ujjhegyen osont át!” Rö¬ 


högnek, és én kínomban el- 
vigyorodok. 

S most, amikor írásba 
foglalom dicső tettüket, 
eszembe jut, hogy hányszor 
védtem szenvedélyesen a 
„mai fiatalokat”. 

Igaz, én vidéki, földszin¬ 
tes házban nőttem fel, bal¬ 
kon, zebra, és ilyen jó bulik 
nélkül. 


(puskás) 


Sokat beszélnek a Játékosok a pályán 


Véletlenül felnézek, és 
egy pillanat alatt megértek 
mindent, továbbá szabad 
füllel is hallhatóan megcsi- 
kordulnak a fogaim: a Rá¬ 
kóczi út 7-es számú ház 
első emeleti balkonján 6—a 
srác áll. Egyikük, a szög¬ 
letben rejtőzve, sípot tart 
a szájában. Mikor a többiek 
beintenek, jelentős energiá¬ 
val belefúj, majd előresza¬ 
lad lesni a hatást. A hatás 
soha nem marad el, és ők 
kitűnően szórakoznak. A 
hasukat fogják, és a lenn 
tétován forgolódó emberek¬ 
re mutogatnak. Micsoda > 
buli! Egyikük észreveszi, 



Játékvezető: Nyugalom, sporttársak! Ha öt percen belül nem 
hagyja abba, kiállítom! 
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HÁZIÁLLATOK 


FülÖp György rajzai 


IGÉNYES BIRKA 



- Egy szép borotva-hajvágást kérek. - 



- Ha komoly a szándéka, forduljon a mamához. 


KELTETŐ GÉ P B EN 





Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 

Sz. Tamás, Bp. II., Garas u. - 
T. Józsefné, Bp. VII., Rottcn 
nlJler u. — Sz. Ferenc, Jász 
torony. - A. Antal, Nyíregy¬ 
háza. — É. József, Miskolc. — 

L. Zsuzsanna, Bp. I., Mészáros 
u. - L. Béla, Bp. VI., Mun¬ 
kácsi u. - C. Imre, Sóskút. - 
S/.. Pál. Bp. XIV., Lumumba u. 
- K. Vilmos, Bp. XV.. Damja¬ 
nich u. - T. Katalin Bodajk. - 
K. Magdolna. Komló. - T. Gé¬ 
za, Székesfehérvár. - Sz. Já¬ 
nos. Bp. vm.. Vajda P. u. - 

M. Fezcő Szeged. - B. László, 
Salgótarján. 



Kultúrszomj 


- Mondd, nem tudnád kivárni a könyvnnpokat 


fii IJJ 

SfiStmS 


ÜRPEDAGÖOUS 


A Nők Lapja ismeretekre szom¬ 
jazó ifjú olvasói számára közölt 
„földrajzórát a magasban”. A vál¬ 
lalkozó szellemű előadó rakétára 
szállva mesélt mindarról, amit űr¬ 
hajótávlatból látott. Megmutatta 
többek között a dzsungelt is azzal, 
hogy: „. . . itt a tigris, ott nyargal 
az oroszlán . . /' Az őserdőben ván¬ 
dor állatsereglet üthette fel a sát¬ 
rát. Csak így lehetséges, hogy a 
kétfajta fenevad ugyanazon a he¬ 
lyen tanyázott, hiszen köztudomású, 
hogy ahol a tigris él, ott nem nyar- 
galaszik oroszlán, ahol pedig az 
oroszlán érzi magát otthon: a tigris 
hiánycikk. Mint sokaknál az állat 
tani ismeretek cgyike-másika. 


RENG A FÖLD 

Földrengésről szól az fiiét és Tu¬ 
domány egyik cikke. Itt találkoz¬ 
tunk ezzel a mondattal: „Sicbcrg 
német tudós statisztikai vizsgálatai 
szerint évente körülbelül 600 ren¬ 
gés pattan ki az ország területén, 
vagyis átlagban 1,64 napra jut 
egy földrengés.” 

Alighanem éppen rengett a föld, 
amikor az év napjait Sicberg el¬ 
osztotta a rengések számával. Mi 
stabil geológiai viszonyok közepette 
végeztük cl ezt a bonyolult mate¬ 
matikai műveletet, s az derült ki, 
hogy körülbelül fél naponként ..pat¬ 
tan ki” egy rengés. 

REJTVÉNY 

A Film, Színház, Muzsika hírt 
adott arról, hogy Szabolcsi Bence 
Indiában járva „tíz városban hét 
előadást tartott”, összevonták az 
előadás rendezői a városokat? Vagy 
megfeledkeztek néhány előadásról? 

FOTÖHIÁNY 

A Nógrád című megyei lap be¬ 
mutatta olvasóinak a József Attila- 
díjasokat. Fényképet is közölt a 
költőkről. Furcsamód Csanádi Já¬ 
nos neve alatt Biró József külkeres¬ 
kedelmi miniszterünk fotóját közöl¬ 
ték. 

Ez is költ, az is költ?! 


ÜJ IDŐSZÁMÍTÁSUNK 

Az Esti Hírlap képet és cikket 
közöl egy Budapesten tartózkodó 
sántiagói tudós házaspárról. A kép 
alatti szöveg: „A chilei házaspár 
Cári osszál, tizhónapos kisfiúkkal a 
Városmajorban. A cikk utolsó mon¬ 
datából viszont megtudjuk, hogy a 
kis Carlos két nap múlva ünnepli 
első születésnapját. 

A mesében három nap egy esz 
tendő. Chilében tíz hónap? 


dr. Árgus 




























Praktikus amulett 


Takarékosság 






befalaztuk hu") ne dobálhat,» ki a pénzt* 


* f» A MONOTÓflia Eaew * 

Már az is nemi feltűnést keltett, 
hogy kézenjárva jött be a hivatalba, 
és amikor egy közepesen sikerült hát- 
raszaltót is megkockáztatott, a sort 
álló ügyfelek kifejezett érdeklődéssel 
szemlélgették a jövevényt. 

A köpcös, középkorú férfiú a mu¬ 
tatvány befejeztével rámosolygott né¬ 
zőire, zsebkendőjével gondosan letö¬ 
rölte a port kezeiről, majd szótlan-szc- 
rényen beállt a sor végére. 

- Hé, mit műveli - állt fel íróasz¬ 
tala mögül a zord tisztviselő. - Ez 
hivatalos helyiség, nem cirkuszporond! 

Mit akar itt 

A megszólított udvariasan előlépett 
a sor végéről, kabátja zsebéből egy 
kérvényt halászott ki és átnyújtotta a 
tisztviselőnek. 

- Egy pecsétet, ha lenne szíves . .. 

Amaz először furcsálkodva csóválta 

meg a fejét, de aztán elmosolyodott, 
rácsapta a stemplit a papírra. 

A köpcös meghajolt, bocsánatkérőn 
nézett végig a várakozó ügyfeleken. 

- Hepp! - mondta, vetett egy cigány¬ 
kereket és távozott. 

Utána eredtem, s az utcán csíptem 
el. 

- Bocsánat, ön artistai 

- Artista1! — bámult rám csodál- 
kozón. — Hát nem látta, hogyan értem 
talajt a hátraszaltó utáni Nem, kérem, 
bérszámfejtő vagyok egy kisipari szö¬ 
vetkezetben. De ha szabad tudnom, 
miért érdekli önt az én foglalkoza¬ 
tom 1 

- Hát ... - hebegtem - ez a furcsa 
módszer . .. ahogyan a kezén tetszik 
közlekedni.. . meg a többi.. . 

- Ja, vagy úgy! - bólimott megér 
tőén. — En így küzdők a lélekölő mo¬ 
notónia ellen. 

- Nem egészen világos ... 

- Szívesen megmagyarázom. Az em¬ 
beriség átka — az egyhangú munka. 

Képzelje csak magái egy villamos¬ 




kalauz, egy lakásügyi előadó, vagy egy 
kereskedelmi dolgozó helyébe. Ször¬ 
nyen monoton' az a kapcsolat, ami 
közte és embertársai között kialakul 
Bejön az első vevő, kér valamit. Bejön 


a második, kér valamit. Es ugyanezt 
teszi a tizedik, a századik, az ezredik. 
Nap nap után. En, kérem, ezeken a 
helyeken sohasem viselkedem olyar\ 
szürkén, olyan egyhangúan, mint a 
többiek. Valami új színt, valami ked¬ 


ves kis meglepetést viszek be mindig 
a kapcsolatunkba. A múltkor eljátszot¬ 
tam szájharmónikán egy Beatles-szá- 
mot, és ha hiszi, ha nem, autószifont 
kaptam egy apatikus vénkisasszony¬ 
tól. De bocsásson meg, sietek, egy pa¬ 
lack pasztőr tejet veszek ebben az ön- 
kiszolgáló közértben. 

- Pasztőr tej etil Délutáni! 

Mosolyogva bólintott, és belépett az 

üvegajtón. 

Kíváncsian várakoztam. 

Eél percbe sem tellett és már jött is 
vissza. Két oldalt két fehérköpenyes 
eladó fogta a karját, vitték a sarki 
rendőrhöz. Zavartan szólt oda hoz 
zám: 

- Egy kis bűvészmutatvánnyal akar¬ 
tam szórakoztatni őket. Félreértették. 

Kürti András 


Romantika 


Várnai György rajza 
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gyik délután cseng a 
telefonom: 

— Halló, itt Réz¬ 
máz Kázmér beszél! Kap¬ 
tam két belépőt a Fővárosi 
Nagycirkuszba. Van kedved 
eljönni? 

— Természetesen! 

Hogyne lett volna ked¬ 
vem elmenni, amikor há¬ 
roméves korom óta imá¬ 
dom ezt a műfajt. Egyszer 
— még mint egész kis gye¬ 
rek — el is vesztem a cir¬ 
kuszban, és életem talán 
sokkal szerencsésebben ala¬ 
kul, ha akkor, pechemre 
nem kerülök elő. 

Hét óra előtt öt perccel 
találkoztunk a bejáratnál, 
majd beültünk a nézőtérre. 
A műsor első felében akro¬ 
baták meg zsonglőrök lép¬ 
tek fel, és egy elég szép 
lány, idomított papagájok¬ 
kal. Pompásan éreztem ma¬ 
gam. 

Szünet után következett a 
főatrakció: Kio, a titokza¬ 
tos illuzionista! Hát mond¬ 
hatom, már igazán rég lát¬ 
tam ilyen érdekes produk¬ 
ciót. Kio mester és fia szen¬ 
zációsnál szenzációsabb 
kunsztokkal kápráztatták 
el a publikumot. Egy szőke 
nőt elfűrészeltek, egy feke¬ 
tét pedig elégettek. Két, 
egymástól öt méternyire 
levő telefonfülkébe bement 



a fiú Kio, meg az Andrjusa 
bohóc. Fél perc múlva a 
fiú Kio berobogott autón a 
porondra, Andrjusa bohóc 
viszont kijött a másik tele¬ 
fonfülkéből, tudniillik ab¬ 
ból, amelyikbe bele se 
ment!! 

Ahogy néztem a remek 
számot, még a szám is tátva 
maradt a csodálkozástól. 
Rézmáz Kázmér azonban 
egész idő alatt szkeptiku¬ 
san mosolygott, és csak né¬ 
ha érintette össze a tenye¬ 
rét, kvázi udvariasságból. 
Amikor előadás után kifelé 
igyekeztünk, a nézők gesz¬ 
tikulálva találgatták a rej¬ 
télyek megfejtését. 


— Te — mondom Káz¬ 
mér nak —, hát nem fan¬ 
tasztikus, hogy a technikai 
varázslatok századában, az 
atomenergia, a televízió és 
az űrhajózás korában egy 
illuzionista még képes 
olyan dolgokat kiagyalni, 
amik ámulatba ejtik az em¬ 
bereket?! 

— Ügyes szemfényvesz¬ 
tés, ennyi az egész! 

Méregbe gurultam. Soha¬ 
sem imponált, amikor ba¬ 
rátom félyállról kezelte 
mások teljesítményét. 

— Ha olyan egyszerű 
volt, akkor légy szíves, 
áruld el, hogyan csinálta a 
trükköket? Például, hogyan 
fűrészelte el azt a jó hús¬ 
ban levő szőke hölgyet? 

— A fűrész rugóra járt. 
Mint a színházi tőrök, 
amikkel leszúrják egymást 
Shakespeare örökbecsű tra¬ 
gédiáiban. 

— Rendben van. És a ka- 
lickákból hogy tűntek el 
az emberek? Talán a kalic- 
kák is rugóra jártak?! 

— A jelenségre többféle 
magyarázat is lehetséges. A 
legkézenfekvőbb, hogy mi¬ 
után valaki bemászott a ka- 
lickába, elvonták valamivel 
a közönség figyelmét, és 
addig az illető gyorsan ki¬ 
mászott. 

— Erre én is gondoltam, 
s ezért mindig csak a ka- 
lickákat figyeltem. Becsü¬ 
letszavamra egy lélek se 
mászott ki belőlük! 

— Akkor ikrekkel operál 
a mágusod. Az A-kalická- 
ban előre el van bújtatva 
egy férfi-iker, a B-kalická- 
bán meg egy nő-iker. Ez¬ 
után az A-kalickába besé¬ 
tál a másik nő-iker, a B- 
kalickába pedig a másik 
férfi-iker. Összehúzzák a 
függönyt, „Csiribi, csíribár, 
majd ismét széthúzzák, és 
csodák csodája, a férfi van 
az A-kalickában, a B-ka - 
lickában viszont a nő. Po¬ 
fonegyszerű a megoldás. 
Amíg a függöny össze volt 
húzva, az azonos kalická- 
bán levők gyorsan helyet 
cseréltek! De most már az¬ 
tán elég legyen az ostoba 
okvetetlenkedésből, rég un¬ 
talak ennyire! 

— Oké, pajtikám — rep- 
likáztam kissé gúnyosan —, 
a kalickáknál a függöny 
ráncaiban voltak elrejtőzve 
az ikrek, de vajon hová 
bújtak el a telefonfülké¬ 
ben? Talán a telefonkönyv 
lapjai közé? Hehehe! 

Közben kiértünk a Kör¬ 
útra. A higanygőz lámpák 



világvárosi fényében elége¬ 
detten konstatáltam, hogy 
halvérü barátom püspöklila 
a dühtől. Ügy kell neki, mi¬ 
nek fölényeskedik velem 
folyton. 

— Jól van —J 1 mondta ek¬ 
kor Kázmér nagyon lassan 
te forszíroztad az ügyet. 
Hát akkor bemutatom ne¬ 
ked a telefonfülke-trükköt. 
Most itt , a Körúton! 



mindössze öt méter volt a 
távolság, ez pedig megvan 
ötven méter is! 

— Csak bízd rám — ne¬ 
vetett megvetően. — Nem 
először csinálom ezt a mu¬ 
tatványt. Na, szervusz. 

— Szervusz. 

Kicsit elszégyellve előbbi 
viselkedésemet, kezdtem 
stoppolni az időt. Végre le¬ 
telt a három perc, izgatot¬ 


— Micsodaaa??? 

De társam nem volt haj¬ 
landó bővebb felvilágosítást 
adni, hanem betuszkolt az 
első telefonfülkébe: 

— Látod a másik oldalon 
azt a modern telefonfülkét? 

— Igen. 

— Nos, én átmegyek oda. 
Pont három perc múlva 
gyere utánam, s nyisd ki az 
ajtaját. 

— Lehetetlenre vállalko¬ 
zol, Kázmér — mondtam 
elhűlve. — A cirkuszban 


tan átrohantam az úttesten 
és feltéptem a fülke ajtaját. 
Leesett az állam. Rézrnáz 
Kázmér nyomtalanul eltűnt, 
és helyén egy molett, vörös 
matróna bájcsevegett a 
kagylóba... 

Barátom, saját bevallása 
szerint, valaha tehetséges 
amatőr bűvész volt. De 
hogy ezt a nehéz trükköt is 
ismeri, arra még álmomban 
sem gondoltam volna! 

Dalmáth Ferenc 


Utolsó 

próbálkozás 


- Kio mester, ezt 
a nőt tüntesse cl! 



X 


r 
































Egy férj 
agyaban. 



— Au ötös állomás kéri az agyköz¬ 
pontot! 

- Itt az agyközpont. Történt vala¬ 
mi? 

- Még nem. De minden percben ki¬ 
törhet a veszekedés. Kovácséknál na¬ 
gyon feszült a helyzet. Az asszony 
hetvenöt perce és harmincöt másod¬ 
perce egy szót sem szól a férjéhez, 
csak csapkodja az ajtókat. 

— Elrendelem az elsőfokú készült¬ 
séget! 


- Halló, agyközpont! A helyzet még 
mindig válságos. Kovács idegei patta¬ 
násig feszültek ... 

- Készítsék elő a tartalék-idegeket! 

- A koponya bal oldalán valami 
kattogás hallatszik ... 

- Nézzenek utána, mi lehet az . .. 
Az idegdúcokat aládúcolták? 

— Aládúcoltuk ... 

- Mindenki legyen a helyén! A csa¬ 
ládi háború elkerülhető, ha minden 
agysejt kezébe veszi a béke ügyét. .. 


- Riadó! Riadó!! Kovács beszélni 
akar! 

— Meg kell akadályozni! 

- Már késő ... 

- Minden szót ellenőrizni! Az asz- 
szony alig várja, hogy valamibe bele- 
kapaszkodhassék . .. 

- Kovács azt akarja mondani, hogy: 
szép idő volt ma. 

— Csak? Maguk megőrültek! Lehet, 
hogy épp ettől a néhány szótól borul 
ki az asszony .. . Asszociációs kontrollt 
kérek! 


- Agyközpont? Itt az asszociációs 
kontroll. 

- Na mi van? 

- Vigyázni kell! A „szép" szóról 
könnyen eszébe juthat Kovácsnénak, 
hogy a férje az utóbbi időben túl so¬ 
kat áradozott egy kolléganője szépségé¬ 
ről. Az „idő" szócskát sem javasoljuk. 
Az idő, mint mondani szokták: pénz, 
és ezt jobb, ha nem juttatjuk az eszé¬ 
be. A „volt" is veszélyes. Hogy mi 
volt, azt ne hánytorgassuk. Marad a 
„ma". Ez mehet. 




Az eredmény 

l WOT YrWA KI n<, I l/A\l ÜS-, 


Gerő Sándor rajza 



- Köszönöm. Kcrem a tizes leadó¬ 
állomást. A „ma" szócska mehet! 

* 

— Halló, halló! Agyközpont!! Kovács 
kinyögte, hogy: ma... De nem foly¬ 
tatta ... Az asszony várja, hogy mit 
fog mondani.. . Gyorsan adjatok né¬ 
hány közömbös szót, amivel folytat¬ 
hatja ... 

- Azonnal intézkedem ... Kérem a 
szó-raktárt! .. . Halló, halló! Kérek hat 
ellenőrzött, veszélytelen szót, de sies¬ 
senek! 

- Agyközpont! Agyközpont! Kovács- 
né lesi a férje száját... Mit tegyünk? 

— Várjanak! Azonnal kapnak szöve¬ 
get. 

— Halló! Itt a szó-raktár... Nem 
találunk egyetlenegy olyan szócskát 
sem, amelybe ne tudna belekapaszkod¬ 
ni... 

— Az nem létezik. Keressenek! 

— Agyközpont! Tarthatatlan a hely¬ 
zet.. . Kovácsnénak már remeg a szá¬ 
ja ... 

— Türelem! 

- Hátul, a nyúltagynál kitört a pá¬ 
nik ... Kovács fél... 

— Itt a szóraktár! Jó lesz ez a né¬ 
hány szó: bodzafa repült a tóba, sej, 
kisangyalom? 

— Jó lesz! Nem várhatunk tovább . . . 
Az isten irgalmazzon Kovácsnak! 

— Adhatom a szöveget? 

- Hármat számolok ... Egy .. . Ket¬ 
tő ... Há ... rom!! 


* 

- Ma bodzafa repült a tóba, sej, 
kisangyalom — mondta remeke a féri. 
mire az asszony visítva: 

- Mondd , te teljesen hülyének né¬ 
zel engemll 

S a következő pillanatban már állt 
a bál ... 



Mikes György 
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Hajnali vonat 

Hegedős István rajza 



£_ 


„Tartó konténer” — ezt 
a kifejezést hallottuk a rá¬ 
dió esti krónikájának egyik 
műsorában. A konténer 
(Container) angol szó, és 
annyit jelent, mint tartó. A 
konténer olyasféle szóhasz¬ 
nálat, mintha valakiről azt 
mondanánk, hogy ő a válla¬ 
lat igazgató direktora. 

Felfoghatjuk persze sala¬ 
moni ítéletként is abban a 
vitában, hogy magyar vagy 
idegen szavakat használ¬ 
junk-e. 


Anya korholja gyerme¬ 
két: 

— Hogy beszélhetsz ilyen 
csúnyán? Borzasztó! Ilyen 
kisfiú és már káromkodik! 

— De anyu , én az irodal¬ 
mi nyelvet beszélem! 

f. 1. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

NÉVADOK, FIGYELEM! 


Az utcánk elején és a végén 
két utcanév-tábla néz egymással 
farkasszemet: a régi és az új. 
A régin Győrffy István u. fel 
írás látható, az új táblán vi¬ 
szont az áll, hogy Győrfi Ist¬ 
ván. Ha a VIII. kerületi Tanács 
illetékesei nem tudják, melyik 
táblának van igaza, nézzék 
meg az Üj Lexikon III. köte¬ 
tének 150. oldalát: néprajztudó¬ 
sunknak, akiről az utcát elne¬ 
vezték, Győrffy István volt a 
becsületes neve. 

dr. Gellért Iván 
tanár 

VIII., Győrffy I. u. 22. 



Szeszélyes időjárás 



- Hát tudja ib az etul>cr, liog^an öltöZ 7 <I reggel?... 


E heti hirdetéseink 



HÚZÁS : 3UN.13- 



...ha van otthon.* 


cuki-nápolyi 

,, háztartási keksz 

omlos linzer . , 

csokos-csűk 


# 
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SSLántt 


FURFANG 

Szomszédnöm kijelentet¬ 
te a kisfiának: ha nem eszi 
meg a spenótot, nem kap 
a sárgaborsó főzelékből 
sem. Reméli, a gyereket 
így sikerül meggyőznie, 
hogy a sárgaborsó főzelék 
ínyenc falat. 


APRÓHIRDETÉS 


Elképzelhető, hogy 
szer ilyen hirdetést 
sunk az újságban: 


egy- 

olva- 


Rokonszenves, dolgos , 
rendszereid, káros szen¬ 
vedélyektől mentes gép- 
munkás ismeretségét 
keressük „Kölcsönös 

megértés ” jeligére. 
Egyesült Motorművek, 
munkaügyi osztály 


PEDAGÓGIA 

Makarenko szerint a gye¬ 
rek testi fenyítése helyte¬ 
len, káros és tilos. Ezzel 
a legnagyobb mértékben 
egyetértünk. De egyszer le 
kellene már világosan szö¬ 
gezni, hogy a szülőt sem 
szabad bántani. 

(g—os) 






Füstbombák 



- Rendőrparancsnok úr, a füst már eloszlott, de a tömeg még nem! 


Ellentétes fejlődés Mészáros András rajza 



- Köszönöm 02 anyagot, kollegám, a bizonylatok behordását mindjárt megkezdjük! 


Döbbenet 



- Doktor ur. olyan furcsán viselkedik a lányom . .. Házi¬ 
munkát- végez! 



- Eressz bo'/jj egy kis hidegvizet a konyhából, fiacskám! . . . 
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VIKENDHÁZ 





FIATAIXW A MELEGVÍZBEN 



Az pmbcrnck négy végtag¬ 
ja van, ami — mondjuk egy 
százlábúhoz viszonyítva — 
nem túlzott szám. De ah¬ 
hoz elegendő, hogy mire bi¬ 
zonyos kort elér, egyik, vagy 
másik megreumásodjék. 

Ezekre a bajokra a gyógy¬ 
ír a Széchenyi meleg meden¬ 
céje. Épp ezért a meleg víz 
látogatók zöme az erősön 
nyugdíjas korosztályból ke 
rül ki. 

A napokban feltűnt a me¬ 
leg vízben egy fiatal nő. ~ 
Mármint meleg medencei \i- 
szonylatban fiatal. - Nem 
lehetett több ötvenötnél. 
Megjelenése nagy feltűnést 
és pezsgést idézett elő az ős¬ 
lakók között. Vonzásának 
sodra köréje vonzotta az ősz 
és kopasz fejeket, de a fia¬ 
tal nő elnézett felettük. 

És ekkor megjelent a lép¬ 




csőkön a Férfi. Fiatal ember 
volt, legfeljebb, ha hatvan, 
délcegen lépkedett, mindösz- 
sze bal lábát húzta. Éles, fia¬ 
tal sasszeme azonnal lecsa¬ 
pott a fiatal nőre. Néhány 
uszómozdiilattal már mel¬ 
lette is termett. A fiatal nő 
felcsillanó érdeklődéssel pil¬ 
lantott a fiúra. Néhány dele¬ 
jes mondat: — )ó ez a víz, 
ugye? Igen. Reuma? Nem. 
Csak egy kis kopás a csigo¬ 
lyában, - és máris kerin¬ 
gésnek indult közöttük az a 
v illamos áram, amely oly 
gyorsan pattan ki az ifjú 
szívekből. 

Az öregek szemükben só- 
var mosollyal figyelték a fia¬ 
tal párt: ha még egyszer 
hatvanévesek lehetnének! 
Majd szájuk körül fitymáló 
mosollyal - fiatalság, bo¬ 
londság! - tovább kúrálták 
reumájukat. 




Három kamasz, úgy 13—14 
esztendősek ugrálnak, fejesei¬ 
nek, víz alatt úszkálnak a 
hide^^hedencében - vagyis 
lelkiismeretesen mindent vé¬ 
gigcsinálnak, amit a korlá¬ 
ton himbálózó tábla szigo¬ 
rúan tilt. 

Az észvesztő nyüzsgés egy 
fiatal lánynak szól. Vakmerő 
produkciójukkal az ő figyel¬ 
mét kívánják felhívni. A 
lányról azonban hatástalanul 
pereg le a víz, amellyel me¬ 
rész mutatványaik során le¬ 
fröcskölik. Csak tempózik, 
úszik, tempózik, úszik. 

És ekkor - felbukkan a 
medence lépcsőjén a Férfi. 
Legalább tizenhat éves, meg¬ 
gondoltan lépeget, nyugod¬ 
tan néz körül a medencében. 
Észreveszi a lányt: — Szia, 
Csávosi. Te is ide szokol? 

- Szia, Bánát! Te is? 

Az idősebb férfi, a fiatal 


srácok szevasz Bánát-jára ha¬ 
nyagul homlokához emeli a 
kezét és úgy biccent. Bele¬ 
gázol a vízbe, egyenesen 
Csávosi mellé, és úgy úsz¬ 
nak szorosan fej fej mellett, 
mint Rómeó és Júlia, mint 
XIV. Lajos cs Madame Pom- 
padour, mint Napóleon és 
josephine. Csak néha válta¬ 
nak egy-egy bölcs, kiegyen¬ 
súlyozott szót a víz és a lég 
hőmérsékletéről. 

A srácok egymásra néz¬ 
nek: 

- Hányadikba jár a Bánát? 

- Kettővel felettünk. 

A harmadik füttyent. — 
öreg fiú. No, de a nő is 
öreglány már. Megvan tizen¬ 
öt is. Osszunk egyet! 

Megvetően lebiggyedt ajak¬ 
kal, élvezve saját fiatalságu¬ 
kat, frissen, ruganyosán mind 
a hárman a vízbe fejeseinek 
ott, ahol a tiltó tábla áll. 

Kertész Magda 
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Népi ellenőrzés 


Minőségvédelem 




- Nagyon óvatosan illessze a Óvatosan beillesztve. . . 

készülékbe! . . . 

















































MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT 


takarékosság 


.«• 

* 


Vállalnák-e az első Hold-utazást? 



Egy feltétellel. Ha a főnököm előt¬ 
tem repül. 

B. E. 

Előbb tudni szeretném , hogy a 
Holdra történő kiszállásoknál is 
jár-e a 31 forintos napidíj? 

D. F. 

Nem szeretekj utazni. 

F. L. 

Vállalnám, feltéve, hogy az IBUSZ vál¬ 
lalná a szervezést, és az Állami Biztosító 
vállalná az utasbiztosítást. És persze, vin¬ 
ném az OTP-t is ... 

F. Gy. 

Ezt a külföldi utazás-bulit már is¬ 
merjük. Biztatják a beosztottakat, 
utazik a vezetőség. 

(f-P) 


Az idén még megelégszem Bala- 
tonboglárral. 

G. Sz. 

Én nem , de volna néhány személyi 
javaslatom ... 

K. A. 

Nagyon szívesen. Az utóbbi időben 
úgyis olyan rossz a közérzetem, és aludni 
se tudok. Ilyen űrutazásokon pedig min¬ 
denkinek kitűnő a közérzete, és mindenki 
remekül alszik. 

M. Gy. 

Nem utaznék! Engem ugyanis nem 
érdekel a világon semmi más, mint 
az én édes galambom ragyogó két 
szeme! 

s. P. 

Csak ne lenne tériszonyom! 

(t> 

i' .’*i* •*•*••* •*».*♦*• * ■ .vv.v •*.•/ •’.* »v ** * *■ * ‘.*j 

SZOBOR-LELEPLEZÉS 
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SzüMSzabó József rajza 


Az elkényeztetett író 


- A fordítóim! 



Optimizmus 


Mifd6N F éLe 

A fiatalok mindenért lelkesednek, 
amiről azt hiszik, hogy új. 

* 

A hírnév múlandó, az ismeretlen 
ség maradandó. 

* 

Előítélet ellen nincs fellebbezés. 


Cipésztől, szabótól ritkán kérdezik 
meg, hogy most min dolgozik. 

* 

Van-e élet a világűrben? Van Pél¬ 
dául a Földön. 

* 

A vándormadár szereti hazáit. 

F. L. 


Ha körülnézel , láthatod magad, 
hogy a korszellem egyre csak halad. 

Nos, ebben a nagy, fejlődött korszakban 
oly írók müvét látjuk s halljuk gyakran, 
kik azt hirdetik egyre lelkesebben, 
hogy ez a világ elviselhetetlen! 

Sőt kimondják sok könyvben és darabban , 
hogy szörnyű sorsunk megváltozhatatlan1 
De éppen ebben találj — szól a szép szó — 
oly magatartást, mely emberhez méltó ... 
Tehát világos, sőt egészen tiszta, 
hogy e felfogás neo-opzimista 
(bár azt mondják: egzisztencialista), 
s ha gyakorlati példát akarsz látni, 
hajlandó vagyok meg is magyarázni: 

Ha nekiülsz egy ilyen olvasmánynak 
vagy színdarabnak vagy efféle másnak , 
amely leverő, kínos vagy sivár 
és minden bajt, bút, borzalmat kitár t 
s te végigolvasod vagy hallgatod, 
míg úgy érzed , hogy nincs semmi bajod 
és nyugalmadat nem zavarja bánat, 
a „méltó magatartást” megtaláltad: 
ha életkedvben ez a mü sem gátol , 
hát optimista vagy te a javából! 


Gépkorszak 



Lovászy Márton 
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Termelékenység 



- Miben lehetünk segítségére, kedves szaktárs? 

- Abban, hogy hagynak dolgozni! . . 



Kedves ismerős 


Oda nézz, a nőgyógyászom!... 
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HÚSZ ÉVVEL EZELŐTT JELENT MEQ 
ELŐSZÖR A LUDAS MATYI 

Jubileumunkra a következő dísztáviratokat 
kaptuk: 


J ó néhány esztendeje , hogy Matyi meggyfahusángja 
Háromszor járt táncot a dölyfös Döbrögi hátán. 
Megzördült a világ biz’ azóta a cifra urakkal, 

S marcona hajdúikat nem rettegi már a szegénynép. 
Bezzeg most Matyi sem heverészik a téglakemence 
Környékén, mint hajdan, öreg szülejét keserítve. 
Lúdtollat faragott, haladéktalanul kalamárist. 

És gyönyörű tentát kerített hozzá valahoruxan. 

Írni fogok — mondá —, betűvel fenyegetni a rosszat! 
S úgy is tett sebesen. Feltűzte a penna hegyére 
Népi demokratikus rendünk valajnennyi szemetjét. 

S bár Matyi akkor csak hármas kamatot megígért volt, 
Szó, ami szó, ilymódon visszafizette negyedszer ... 

Fazekas Mihály 
Debrecen 



Szíves üdvözletünket 
küldjük a történelem sül¬ 
lyesztőjéből! 

Reakci Jóska és Sötét Ödön 
nyugdíjas figurák 



A bürokrácia elleni kér¬ 
lelhetetlen és hősies har¬ 
cukért fogadják őszinte 
együttérzésemet. 

Don Quijote 



Forró baráti üdvözletün¬ 
ket küldjük legkedvesebb 
rovatuknak, doktor Árgus¬ 
nak 

Esti Hírlap, Népszava 



Egyszer, 1959-ben olvas¬ 
tam a lapjukban egy jóízű, 
mulatságos történetet To¬ 
vábbi jó munkát kívánok 
Veres Péter 



Jubileumukhoz gratulá¬ 
lunk, mosolyt fakasztó hu¬ 
morukra Isten áldását kéri 
az egykori 

Klerikális reakció 



Köszönet a sok kedves 
karikatúráért! 

Charles De Gaulle 



Lapjukban megjelent öt¬ 
leteim honoráriumát kérem 
Cini fiamnak átutalni! 

Karinthy Frigyes 



Sok szeretettel üdvözlöm 
Jucikat! 

Brigitte Bardot 



Köszöntjük legkedvesebb 
lapunkat, bár sok benne a 
szakállas vicc! 

xxxvn kef.-l 

Fodrászipari Szövetkezet 
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Í * történeti értékű munkás- \ 
ságukhoz sok sikert, ál- | 
kotó hétköznapokat! £ 

> Magyar írók Szövetsége | 
Magyar Pen Klub f 
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A Ludas Matyi meg¬ 
indulásának huszadik 
évfordulója alkalmá¬ 
ból kegyelettel emlé¬ 
kezünk meg néhány 
kedves régi poénunk¬ 
ról. 

1945 

— Olvasta? Kilósruhát 
is vállalnak a mosodák! 

- Engem ez nem érde¬ 
kel. 

— Otthon mosat? 

— Nem, de csak fél kiló 
ruhám van összesen! 


Milyen egyszerű! 

Csopaki bemegy egy 
üzletbe, és egy pár cipő¬ 
fűzőt vesz. Ezressel fizet. 

- Sajnos, uram - mond¬ 
ja a kereskedő —, nem 
tudok visszaadni. .. Tes¬ 



sék egy negyedórát vár¬ 
ni ... 

- Akkorra lesz apró¬ 
pénzei 

— Nem. De akkorra 
pont ezer pengő lesz egy 
pár cipőfűző ára! 

1946 

A hét legédesebb vicce 

Ketten beszélgetnek a 
Marabu kávéház egyik 
asztalánál: 

- Szóval tud szállítani 
öt mázsa dollárt? 

- Csak újat. 

— Legalább két mázsa 
régi dollárra lenne szük¬ 
ségem. 

Pregovácz, aki a szom¬ 
széd asztalnál ül, nem áll¬ 
hatja meg, és odaszól: 

— Bocsánat... Önök 
mázsatételben veszik a 
dollárt? 

- Dehogyis - feleli az 
egyik. — Mi dióról tárgya¬ 
lunk, csak azért mondunk 
dollárt, mert ha diót 
mondunk, azt hiszik, hogy 
dollárról beszélünk. 


— Es mi lesz a másik 
felével1 

- Azt majd valutázás 
és fasiszta szervezkedés 
miatt fogják letartóztatni. 

1947 

Szabadalom bejelentve 

A párttitkár felelősségre 
vonja az egyik plakátra¬ 
gasztót: 

— Micsoda dolog ez? 
Maga így pocsékolja a pla¬ 
kátunkat? Kettőt ragaszt 
egymás tetejébe? 

- Ez az én egyéni sza¬ 
badalmam, kérem. 

— Mi ebben a szabada¬ 
lom? 

- Ha letépik a plaká¬ 
tunkat, alatta még mindig 
a mi plakátunk marad. 

Különbség 

- Micsoda állapotok! 
összeesküvő lett egy mi¬ 
niszterből! 

— Pardon, nem így tör 
tént. Miniszter lett egy 
összeesküvőből. 

1948 

Egy ismerősünk, kis 
négyéves Misikéjét rend¬ 
kívül szigorú vallási neve¬ 
lésben részesíti. Misinek 
minden este egy imát kell 
elszavalnia, *az ágy szé¬ 
lén csücsülve. A napok¬ 
ban rászólt az apja: 

-Mondd. Misiké, miért 
hadarod el úgy azt az 
imát? Nem értek belőle 
egy szót sem. 

Misiké fölényesen ráné¬ 
zett az apukájára, és meg¬ 
jegyezte: 

— Nem baj, nem tene¬ 
ked mondom .. . 

A legfelsőbb tízezerből 

Két hajdani méltóságos 
asszony mereng a csodás 
múlt emlékein. 

— Mi két inast és szoba¬ 
lányt és három szakács- 



Biztató kilátás 

— Hallotta, hogy csalás, 
sikkasztás, üzérkedés, ár¬ 
drágítás és hűtlen kezelés 
miatt letartóztatták egy 
vegyigyár igazgatóságának 
egyik feléti 


nőt tartottunk, és ti, szí¬ 
vem 1 

— Ne is kérdezd, drá¬ 
gám. A komornyikjaink 
futballcsapata minden va¬ 
sárnap a saját sofőrjeink 
futballcsapatával mérkő¬ 
zött ... 
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Ikalmam volt részt venni Johnson 
elnök legutóbbi sajtóértekezletén. Az 
elnök röviden vázolta az amerikai 
külpolitika főbb irányait, kiemelve, 
hogy az amerikai nép egyre jobban 
felismeri a nyugodt, békés vezetés 
előnyeit, s borzadva gondol arra, 
milyen nagy tragédia lett volna, ha 
a túlzó Goldwater került volna az 
elnöki székbe. Majd így folytatta: 

— Ugyanakkor természetesen sze¬ 
rény eszközeinkhez képest mindenütt 
igyekszünk megvédeni az amerikai 
érdekeket, a népek önrendelkezési 
jogát és a demokráciát. Mint isme¬ 
retes, Chilében elviselhetetlenül ma¬ 
gas vámot vetettek ki az amerikai 
cigarettákra Tengerészgyalogságot 
vezényeltünk oda, majd az Amerikai 
Államok Szervezetét kész tények elé 
állítva, őszintén feltártuk a helyzetet, 
s körvonalaztuk azt a szilárd állás¬ 
pontunkat, hogy a nyugati féltekén 
nem tűrünk el idegen ideológiát. 

— Buenos Airesben megbukott az 
Oklahoma című zenés revünk. A ha¬ 
ditengerészet egységei reggel óta 
bombázzák a város színházi célpont¬ 
jait. A békés tárgyalások önhibánkon 
kívül még nem kezdődtek meg, mert 
a Buenos Aires-i közönségszervezők 
ajánlatát nem fogadhattuk el tárgya¬ 
lási alapnak. 

— Lelkiismeretlen spekuláció ha¬ 
tására, amelyben különben nem volt 
nehéz felismerni a külföldön kikép¬ 
zett KGST-ügynöknk kezét, Izland- 
bán katasztrofálisan leesett a rágó¬ 
gumi ára. Ejtőernyőseink bevetése 
következtében az árak némileg meg¬ 
szilárdultak. 

— A norvég filmátvevő bizottság. 


amelybe külföldön kiképzett diver- 
záns filmszakemberek szivárogtak 
be, két rendkívül izgalmas cowboy- 
filmünket visszautasította. Légierőnk 
két bombatámadást hajtott végre 
Oslo mozinegyedei ellen, s egy na¬ 
palmtámadást a közoktatásügyi mi¬ 
nisztérium ellen. A norvég kormány 



fegyverszünetet és amerikai filmeket 
kért. 

— A dán felforgató sajtó elma¬ 
rasztaló kritikát írt Mickey Spillane 
legújabb detektivregényéről. Blokád 
alá vettük a dán partokat. A dán 
kormány megpróbálta bizonygatni 
tarthatatlan álláspontját, szánalmas 
dadogása azonban semmi hatást nem 
tett a nyolcadik flotta hős parancs¬ 
nokára. 

— Indiában a helyi buddhista ha¬ 
tóságok marxista befolyás alatt sú¬ 
lyos pénzbüntetésre ítéltek két ame¬ 
rikai nőt, amiért azok topless-fürdő- 
ruhában napoztak a Ganges partján. 
A súlyos provokációt és Amerika- 
ellenes tevékenységet természetesen 
nem nézhettük ölhetett kezekkel, s 
egy hadosztály tengerész gyalogos 
szállt partra a Ganges torkolatánál. 
Az indiai kormány csapatokat vont 
el a pakisztáni hadszíntérről, de had¬ 
ereje kénytelen volt visszavonulni 
gáziámadásunk hatására. 

— Csehszlovákiában sértő nyilat¬ 
kozat hangzott el a chicagói közbiz¬ 
tonság ellen. Parancsot adtam a he¬ 
tedik flottának, hogy bombázza a 
cseh tengeri kikötőket. 

Az elnöknek erre a bejelentésére 
zavart köhögések hallatszottak a te¬ 
remben. Szerényen, de határozottan 
szót kértem: 

— Elnök úr, Csehszlovákiának 
nincsenek tengeri kikötői! 

Az elnök bosszúsan csóválta a fe¬ 
jét: 

— Ezek a kommunisták mindent 
elkonspir álnak! 


Feleki László 3 



















































